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Сценарий спектакля, рассказывающего о жизни простых вещей, которые тоже умеют чувствовать, мыслить, переживать, действовать и меняться, в зависимости от тех обстоятельств, в которых они оказываются.

Главные герои спектакля:
1. Холодильник – Заморозкин Зил Рефрежератович 
Спокойный, рассудительный. Он является лидером коллектива. Остальные предметы привыкли слушаться его. Он первым появился в этой квартире. Для него самое главное – это морозить -  делать свое дело. Главное, чтобы ничто не мешало этому делу. Он тщательно скрывает свои чувства и создается впечатление, что их у него нет. 

2. Пылесос – Всасывальщиков Томас Шлангович
Герой, который сильно подвержен паническим настроениям. Он всего боится и пугает всех остальных.  Ему постоянно кажется, что опасность его подстерегает везде, где только возможно. Он старается держаться ближе к тем героям, которые могут обеспечить ему безопасность.
3. Венчик для пыли – Разноцветнова  Тряпина Вытиралковна 
Мечтает о том, чтобы быть кем-то другим, но не венчиком для пыли. Хочет петь песни для людей и этим быть полезной. Она хочет, чтобы ею любовались как картиной. Она совсем не может принять, что её функция просто убирать пыль.
4. Модный стул  - Удобнов Пластигласс Стулкович 
Он современный, модный и дизайнерский стул. Все его родственники были удобными и практичными, но так случилось, что он совсем не похож на них. Он не хочет, чтобы на нем сидели, он хочет, чтобы им любовались. Он ждет того момента, когда начнутся перемены, и он в них займет достойное место.  
5. Картина – Авангардова Непоймичтонарисовано Пикассовна
Думает, что она будет жить вечно. Уверена и в себе, и в своей ценности. Уверена, что с ней ничего не случится. Чувствует, что она очень нужна людям, и они без нее не справятся. 

В переменах видит для себя только хорошее, считая, что для неё неизменным останется её внутренняя миссия – нести радость и вдохновение людям. Живет исключительно в мире своих собственных фантазий и грез. Наслаждается жизнью в моменте, наслаждается всеми процессами, которые происходят. Получает удовольствие от того, что все идет так, как идет. Во всем ищет позитив.

6. Кастрюля –  Кастрюлькова Любовь Кормиловна  
Очень правильный предмет, который служит на благо обществу. Она любит порядок. Она не задает себе вопросов из категории: хочу – не хочу, она знает ответ на эти вопросы, этот ответ – «Надо». Она убеждена, что те, кто живет правильно, так, как ему диктует общество предметов, тот обязательно заслужит лучшую жизнь, а сейчас просто нужно немножко постараться. В связи с сильной загруженностью, у неё нет возможности подумать о своей жизни, о том, чего она хочет и соответствует ли то, что она делает тому, чем бы ей хотелось заниматься. У неё нет на это времени. При этом она считает, что все, что она делает – очень нужно тому обществу, в котором она находится. 

7. Бутылка – Бутылкин  Наливай Распивайкин
Персонаж, который уже давно перестал тревожиться на тему происходящих событий. В любой удобный момент он предлагает остальным: «Давайте выпьем!». И это является, по его мнению, решением всех проблем. 
8. Часы-будильник – Хендмейдов Поделка Недоделкина
Часы-будильник видели больше всех остальных героев - они были на свалке, они были в магазине, они были на даче… Они везде были, кроме того места, где бы им было хорошо. Везде они себя чувствуют некомфортно. Им везде неуютно. Им все не нравится. 

Жизнь Хендмейдова помяла, помимо его воли. Он стал жертвой тех экспериментов, которые над ним проводили люди. Он желает отомстить мучителям, которые подвергли его таким испытаниям, как переделка его в часы-будильник, и тем, кто сначала отправил его на свалку, потом в магазин, потом на дачу и потом в эту квартиру. Он верит, что, если бы власть оказалась в его руках, то он смог бы сделать мир удобнее и приятнее.
9. Поварешка – Поварешкин Алёшка Прихлебкин
Муж кастрюли. Он знает, что его безопасность зависит от настроения жены. Он следует за ней, он постоянно привязан к ней. Но, когда её нет, он позволяет себе «приударить» за другими предметами. Он играет роль слабого в присутствии жены, и становится совсем другим, когда она уходит. 
10. Скомканная скатерть  – Покрывалкова Скатарина Салфетовна
Скатерть – жена стола. Скатерть и Стол – это добросовестные граждане общества, которые безоговорочно принимают свою роль и служат на благо других.  Они разлучались лишь на время, когда скатерти необходимо было почиститься. Чувствуя общность в своем союзе со столом, скатерть не обращает внимания на то, что происходит вокруг. 

Она очень религиозна и набожна. Верит в то, что все происходящее в жизни предметов есть разумная необходимость, и что все посылается с любовью к ним.
11. Записная книжка – Незабывалкин Записун Запискин
Персонаж, который все забывает и по этой причине постоянно записывает. Он весь состоит из напоминалок, записанных слов, планов. 

Из-за того, что любовь – это такое чувство неточное, ненаучное, он его избегает и боится признаться самому себе в том, что он влюблен в Лампаду Световну. Это очень точный герой, который предпочитает одиночество общению с другими героями. Он лучше почитает что-то интересное, чем будет тратить свое время на пустые разговоры. 

Ему нравится Лампада Световна. У него с ней много общих интересов, но, к сожалению, и про неё он часто забывает, боится с ней встречаться, потому что каждый раз во время встречи он испытывает волнение. Герой замкнутый, скромный, размышляющий, порядочный и совестливый. 
12. Лампа – Лампада Световна Яркова
Персонаж тихий и незаметный. Она старается жить очень незаметно для всех остальных. Её задача – быть незаметной, быть угодливой и служить на благо общего дела. Она говорит очень тихо. Часто засыпает в течение дня и остальным героям приходится её будить, чтобы было светло.
13. ОН – Хозяин квартиры. Мужчина в возрасте 30 лет, который за полгода до событий, происходящих в квартире, женился. ОН распоряжается судьбами предметов на свое усмотрение, особо не задумываясь о чувствах, которые испытывают герои по отношению к тем действиям, которые он совершает. Хозяин считает, что наши герои не имеют собственной воли, чувств, мыслей и переживаний и, исходя из этого, предполагает, что даже жестокое или неуважительное поведение по отношению к ним приемлемо, а иногда необходимо. 

Примечание автора: Мы погрузимся в мир, где живут предметы. Прошу вас приготовится к тому, что переживания наших героев идентичны людским. Глядя на них со стороны, может показаться, что они такие чудные и своеобразные, что каждый из них существует по-своему, выражает свои чувства так, как может их выразить, думает так, как его учили, ходит так, как ходил бы любой представитель его рода… Но чувствовать иначе, чем чувствует человек они не научились и, наверное, в этом есть их и радость, и беда. 

 Сцена 1 – «Начало спектакля, вступление»

В зале выключен свет. Раздается шум, который состоит из звуков наматываемого скотча, громкого шуршания картонных коробок, возгласов людей, топота. После этого начинается перечисление предметов.

Когда называется предмет, который является персонажем спектакля, над ним загорается свет, он поворачивается, пугается и прячется в темноте.

Голос, перечисляющий предметы:

Кровать

Шкаф,
Холодильник – загорается свет, мы видим героя спектакля на сцене.
Обруч

Сапоги
Поварешка – загорается свет, и мы видим героя спектакля на сцене. Свет гаснет
Коробки

Люстра

Комод
Пылесос
Постельное белье

Кровать
Венчик для пыли 

Ботинки

Ящики
Поварешка
Игрушки

Телевизор
Кастрюля
Вилки

Ложки

Салфетки
Скатерть
Обогреватель

Занавески
Стул
Покрывало

Раковина

Картина

Диван

Табуретка
Часы-будильник
Ручка

Губка
Записная книжка
Принтер
Лампа
Хлебница

Доска
Бутылка

После перечисления снова гаснет свет. Опять раздается звук наматываемого скотча. После этого свет загорается посередине сцены, световое пятно. Тишина. 

Сцена 2 – Пылесос всех будит, потому что слышал шум
Все герои спят на своих местах. Холодильник спит в обнимку с Кастрюлей. Венчик для пыли уснула на плече у Поварешки, напевая ему какую-то очередную понравившуюся мелодию. Поварешка, он же – Алексей Прихлебкин любит слушать Тряпину Вытиралковну, она же – Венчик для пыли, потому что влюблен в неё.  Картина слушает музыку и бродит по самой сцене. Пылесос, который напуган тем звуком, который он слышал – не спит, дрожит от страха, спрятавшись в углу комнаты. Стул спит один, ворочаясь. Записная книжка в другой комнате и его нет на сцене. Скомканная скатерть тоже в другой комнате. Лампа с Бутылкой тоже отсутствуют. Пылесос, осознав, что звук стих, начинает будить Холодильника, он же – Зил Рефрежератович.

Зритель ничего не видит, а только слышит. 

Пылесос: Зил Рефрежератович!
Холодильник: А..Что такое?
Пылесос: Это я. У нас ЧП!
Холодильник: Что?! Какое ЧП?! Ложитесь спать, Томас Шлангович. У вас опять приступ ложной паники. 
Пылесос: Нет. Я слышал. Это был страшный престрашный звук. Случится что-то страшное. Надо срочно всех разбудить..уууууууууу
Пылесос начинает всех тормошить и будить. Он вытаскивает предметы в центр сцены, в световое пятно. 
Пылесос: Просыпайтесь, друзья. Надо срочно уходить отсюда, пока нас не убили. 
Стул: Кто? Что? Вы в своем уме. Который час?
Часы-будильник: Два часа ночи. Тридцать одна минута.
Холодильник встревожен тем, что пылесос всех разбудил. Он оттаскивает или сопровождает предметы обратно, к месту, где они спали.
Холодильник: Товарищи, тревога ложная. Спите и не обращайте ни на что внимание. Это приказ. Томас Шлангович, вы что устроили? Я терплю ваши дневные выходки, но, если вы будете нарушать наш ночной покой, то я буду вынужден принять меры!
Пылесос: Зил Рефрежератович. Умоляю,я слышал…клянусь шлангом моей бабушки…да пусть у меня мешок для пыли разорвется, если я вру! 
Холодильник:Я…
Кастрюля тоже выходит в свет. Она злится, что её разбудили и разлучили с Холодильником. Как выяснится позже, Кастрюля, она же – Любовь Кормиловна, испытывает к Зилу Рефрежератовичу чувства, которыми она очень дорожит. 
Кастрюля: Ваш мешок для пыли разорву я, если вы сейчас же не ляжете спать!
Холодильник: Любовь Кормиловна, я вас прошу! Мы сейчас все решим. Ложитесь спать, голубушка, не переживайте.
Пылесос: Ложитесь, ложитесь(раздраженно). Только потом не говорите, что я вас не предупреждал. 
Стул(из темноты): Сколько можно?! Перестаньте галдеть. У меня завтра важный день. 
Пылесос: Завтрашнего дня не будет.
Стул: Как не будет?
Пылесос: Вот так. НЕ будет. Нас всех разберут на части, сложат в коробки и не смогут собрать! УУУУУУУУУУУУ
Стул просыпается и выходит в свет.
Стул: Как это завтра не будет?! У меня на завтра планы!
Холодильник: Так. Все. Томас Шлангович, я вынужден вас отключить на время.
Пылесос убегает от Холодильника и прячется в темноте. Холодильник пытается его поймать. Вместе с ним на поиски отправляется Кастрюля. В световом пятне остается стул, он пытается сознать, что значит «завтра не будет», как же тогда у него получится уйти из этого места? Иногда в световое пятно забегает Пылесос, Холодильник и Кастрюля, Холодильник и Пылесос. 
Сцена 3 – Обнаруживается пропажа Лампады Световны
Холодильник, вдруг, понимает, что для поиска пылесоса нужен свет, и будит Лампаду Световну.  
Холодильник: Лампада Световна! Проснитесь! Будьте добры!
Кастрюля: Лампада Световна!
Холодильник: Лампада Световна.
Холодильник, Пылесос, Кастрюля и Стул оказываются в световом пятне. Они встревоженно смотрят наверх, и вместе кричат.
Вместе: Лампада Световна!
А в ответ ничего не слышат. 

В световое пятно входит Венчик для пыли Тряпина Вытиралковна. Остальные персонажи пугаются.
Венчик для пыли: Что такое? Ночь на дворе, а вы тут шумите?
Кастрюля: А, ты, можно подумать, спала всю ночь?
Венчик для пыли: Спала, конечно.
Кастрюля: Так мы тебе и поверили. Знаем мы, что не спишь ты ночью, а шляешься где попало.
Венчик для пыли: Что вы такое говорите?(обиженно) Где это я шляюсь? Тут особо и не пошляешься, даже если захочешь.
Кастрюля: Ты бы лучше делом занялась, а то все ходишь тут, отвлекаешь от дел…
Венчик для пыли: Чем это я отвлекаю, позвольте полюбопытствовать?
Кастрюля: Сама все знаешь! 
Холодильник: Да, перестаньте, вы уже. Ночь на дворе. Нашли время. Пойдёмте, спать. Вон, Лампада Световна как крепко спит – не разбудишь. 
Пылесос: Она спит летаргическим сном. Давайте, помянем её. 
Холодильник: Что вы несете?! 
Пылесос: Её убили, друзья. Мы не успели. Если бы вы только послушали меня и вовремя забили бы тревогу, то её можно было бы спасти.
Стул: А, если она ушла?! Если она обхитрила меня. Она ушла. Мои планы рухнули. Она обхитрила меня. Эта противная Лампа украла мою идею. Я… Я найду её и приведу обратно.
Стул выходит из светового пятна, а потом снова возвращается в него. По мнению наших героев, световое пятно это то место, которое олицетворяет безопасность, и покинуть его может только очень смелый тип.
Стул: Там, кто-то есть!
Холодильник: Понятное дело. Там много кто еще спит и наслаждается сном, чем и мы сейчас займемся.(Холодильник берет под руку Кастрюлю и выходит из круга)Всем спать. Это приказ.
Через мгновение в круг возвращаются испуганные Кастрюля и Холодильник. Холодильник при этом сдерживает свои чувства, усиленно делает вид, что ему не страшно. 
Кастрюля: Мы лучше здесь пока постоим, пока Лампада не вернется, а то вдруг нечаянно с кем-то лбами столкнемся в темноте. 
Пылесос: Ну, что?! Теперь понимаете, насколько все серьезно и страшно?
Холодильник: Томас Шлангович, я бббббббббб……Вас…бббббббббб..Еще раз вы что-то скажете и я вам бббббббб 
Пылесос: УУУУУУУУУУУУУУ.. НЕ боюсь вас. Тут теперь пострашнее события происходят. Даже Вам страшно!
Холодильник: Мне? Мне не страшно. Я из-за вас вернулся. Ну, и Любовь Кормиловна попросила меня вернуться в свет, а то ей стало некомфортно. 
Венчик для пыли: Ладно, вам. Чего вы все такие тревожные. У меня есть один способ, как можно быстро расслабиться.
Кастрюля: Не надо!
Венчик для пыли: Почему это – не надо? Вы же даже не знаете, что это за способ! 
Стул: А, ведь, шум какой-то там есть. Кто это там шумит, Зил Рефрежератович?
Холодильник:(уклончиво)Да, мало ли кто?! В одном я могу вас уверить – для тревоги нет поводов. Все под контролем. 

Раздается тревожная музыка. Все персонажи пугаются, прижимаются друг к другу. В световое пятно входит Картина. Когда герои понимают, что это она и перестают пугаться.
Венчик для пыли: Совсем что ли?
Картина: Не совсем. А что?
Кастрюля: Пикассовна, Вы нас до смерти напугали! Вы бы лучше делом занялись, а не шлялись тут. И что это за звуки были?
Картина: Это му-зы-ка
Кастрюля: Разве, это музыка?! Это ужас какой-то, а не музыка. 
Картина: Ох…ох..А вы не спите? Давайте, тогда поиграем… Поиграем в такую игру: никто не спит, я неожиданно появляюсь, а вы такие бац, и все пугаетесь!!!Правда, здорово я придумала?
Все молчат. Она исчезает и снова появляется в световом пятне, но никто не пугается.
 Картина(огорченно): Да ну вас. Эх…
Опять играет та же самая музыка, и она удаляется. 
Венчик для пыли: Так вот, друзья. Ноги на ширине плеч, руки вытягиваем в стороны.
Венчик для пыли пытается рассказать о технике расслабления, которую знает. Вытягивая руки, она задевает ими Кастрюлю. И та в ярости, начинает закипать.
Холодильник: Любовь Кормиловна, я вас умоляю. Не кипятитесь.
Из темноты раздается голос часов-будильника
Часы - будильник: Что ж… Я вижу, у вас, Зил Рефрежератович, снова проблемы. Никакого порядка. 
Пылесос: Да, Да. Я с вами согласен, Поделка Недоделкин, порядка нет.
Часы - будильник: И как долго нам это терпеть?! Пластигласс не выспался, а у него очень важный день завтра
Стул в ответ поддакивает.
Стул: Да. У меня очень важный день.
Часы – будильник: А Любовь Кормиловна  завтра нам что наварит? И сможет ли она вообще варить? Будет ли она завтра эффективна и работоспособна?
Кастрюля: Я?! Да, я всегда эффектна!
Часы-будильник: Эффективна.
Кастрюля: И это тоже!
Холодильник:Все у нас в порядке. А тревожиться и не спать – личный выбор каждого. Я уже всем приказал лечь. Ничего же не случилось, кроме очередных приступов паранои у Томаса Шланговича.
Пылесос: Я – не параноик!!! Попрошу! 
Часы – будильник(с сарказмом): А Лампада? Где этот важный член нашего общества, так безотказно служивший ему?
Часы – будильник, он же – Поделка Недоделкин, в этот момент выходит в световое пятно.
Холодильник: Эх. Я вынужден принять меры и доказать вам, что ничего ужасного и страшного, как выражается Томас Шлангович, не случилось. Я отправляюсь к ней и разбужу её.
Кастрюля: К ней? А прилично ли это?
Пылесос: А, безопасно ли это?
Стул: А, вдруг, она все-таки ушла?
Пылесос: На три или четыре части негодяи её разрезали? 

Венчик для пыли: Зил Рефрежератович, да, не нервничайте вы так. Давайте, я схожу  с вами.
Кастрюля: Стоять! Я тебе лучше свои техники быстрого расслабления покажу.
Венчик для пыли: Думаете? Давайте.
Часы –будильник(Зилу и Тряпине) Сходите, конечно. Что вам еще остается?! Ваше время прошло, Зил Рефрежератович. Вы уже не тот, что раньше. Контроль утерян! Признайте, наконец, это.
Сцена 4 – Лампада Световна приходит пьяная вместе с Бутылкой

Наверное, читатели захотят узнать, насколько часто происходят события, описанные в этой сцене. Скажем так, подобный опыт для Лампады Световны был первым. 

Итак, на сцене появляется Лампа. 

Мерцает свет. Она навеселе. Танцует, что-то напевает. Снимает ботинки, почти падая. Обнимает Бутылку, который зовет себя Наливаем Распивайкиным.  Они вместе что-то танцуют и напевают. Свет продолжает мерцать. Остальные герои окружают их так, что Лампада вместе с Бутылкой, оказываются в центре круга. 

Лампа: Ол ю нид из лав!! 
Бутылка: ЕЕЕЕ
Лампа: Ол ю нид из лав
Бутылка: ЕЕЕЕ
 К ним присоединяется Поварешка, который тоже начинает танцевать. 
Тут Лампада Световна видит, что на неё все смотрят и перестает петь. Бутылка продолжает напевать, а потом тоже обращает внимание на те предметы, которые стоят перед ней. Свет в зале становится красным. Часы недовольные тем, что Лампа появилась, исчезают. 
Кастрюля: Алеша!!!!!
Поварешка: Да, дорогая! 
Кастрюля: Ты что творишь?!
Поварешка: Не кипятись, дорогая. 
Поварешка смиренно подходит к Кастрюле и занимает место рядом с ней. 
Холодильник: Лампада Световна!!! Что вы делаете?
Лампада Световна(оправдываясь): Я…Я… У меня была производственная командировка!
Венчик для пыли: Судя по Вам – она прошла успешно. Все произвели, что нужно?
Бутылка:Раз мы все собрались вместе, уж не повод ли это, выпить? Давайте, выпьем, Господа!!!!
Холодильник: Наливай Распивайкин, я вас очень прошу – не сейчас. Сейчас ночь. Всем нужно выспаться. Давайте пойдем спать. Как я и говорил, - ничего страшного не произошло, кроме того, что кто-то позволил себе уйти с рабочего места, напиться и заставил остальных тревожиться и не спать!
Стул: А я то думал, что вы ушли. А вы так… Ничего серьезного. Отошли на пару часиков… И как я вообще мог подумать, что кто-то из вас решится покинуть это место? Это же нужно обладать силой воли. А её у вас нет. Она у меня есть.
Кастрюля: Пластигласс Стулкович, вы нарывайтесь! Как вы могли, Лампада Световна! 
Поварешка: Дорогая, я прошу тебя, не кипятись. 
Пылесос: Нет. Мы не пойдем спать. Я чувствую, что что-то случилось.
Лампада Световна: А, чего это я перед вами оправдываюсь? Я – взрослый и независимый предмет. Что хочу, то и делаю.

Сцена 5 – Выясняется, что пропали остальные герои

После того, как Лампада Световна проявила характер и дала отпор тем, кто пытался её пристыдить, свет в комнате сменился с красного на обычный и, наши герои увидели истинное положение вещей.

Свет меняется на обычный. Сначала все предметы начинают щуриться от яркого света. Потом, открыв глаза, обнаруживают, что в комнате нет предметов, которые там прежде были.
Холодильник: Квадратий Столовой, Табурет Табуреткин. Где вы?
Пылесос: Складик Шкафовский…УУУууу
Кастрюля: Фарфора Тарелковна и её дети!!!!
Венчик для пыли: Складик Шкафовский пропал? Как же так?! 
Холодильник: Так..Лампада Световна, где они? Остались там, где вы ббббббббббббббб были?
Венчик для пыли: Не переживайте вы так, Зил Рефрежератович, нервы не восстановить. 
Лампада Световна: Кто они? Я ничего не помню.
Холодильник: Да. Это уже выходит за разумные рамки. А вы, Наливай Распевайкин, что скажете? 
Кастрюля: Я все поняла. Они спрятались. Специально, чтобы не работать.
Пылесос: Вы, что уууууууууууу – не понимаете? Их всех похитили и убили. 
Венчик для пыли: Кто?
Все смотрят на Лампу.
Лампада Световна: Я?
Пылесос: Вы, вы. Больше некому.
Лампада Световна: Как я? Я ничего не помню. 
Пылесос: И что? Думаете, что если вы ничего не помните, то вам условно дадут?
Пылесос наступает на Лампаду. Она отстраняется от него. Ему преграждает путь Холодильник. Лампа прячется за него.
Холодильник: Томас Шлагович. О каком убийстве вы постоянно говорите? Ясно же, что наши соотечественники, товарищи и братья решили немного отдохнуть!
Стул: Или кого-то разыграть!
Кастрюля: Разыграть? 
Стул: Конечно. Они же знали, что я завтра собирался уйти, вот и решили меня разыграть. Спрятались, чтобы я думал, что они ушли и опередили меня. Но я же – не глупец какой-то там. Я в это не поверю. Вот сейчас я пойду в другую комнату и приведу их.
Стул уходит. За ним уходит Кастрюля и Поварешка.
Кастрюля: А я настаиваю на том, что они спрялись, чтобы не трудиться! Вот сейчас мы их приведем и заставим работать. А то, шутка ли, одни работают, другие отдыхают, а благами от проживания здесь пользуются все!
Картина: Как интересно! Прятки. Мы играем в прятки. Пойду и я поищу их. 
Холодильник: Куда вы все разбегаетесь? Отставить искать их. Всем спать. 
Но холодильника уже никто не слышит. На сцене остается растерянная Лампа, Бутылка, Холодильник, Венчик для пыли и Часы-будильник. Пылесос убежал следить за остальными. 
Лампа садится на сцену и пытается что-то вспомнить. Холодильник ходит по сцене, размышляя о том, что произошло. Бутылка радостно бегает и танцует. Часы - будильник встают, и тоже начинают ходить по сцене, повторяя некоторые движения Холодильника.
Часы - будильник: Да…Вот и настал конец твоего правления. Это же ужас, что творится. 
Холодильник: Поделка Недоделкин, вы рискуете, высказываясь таким образом.
Часы - будильник: Позвольте, полюбопытствовать, чем это?
Холодильник: Своим положением здесь. Или вы забыли, как может быть одиноко и тоскливо на свалке, где вы еще так недавно были?
Часы: Тот, кто на свалке был, то уже никогда туда не вернется, а вот ваше время побывать там настало! 
Холодильник: Кому придет в голову выкинуть на свалку холодильник, который исправно морозит и приносит пользу?!
Часы: А, вы думаете, что с вами может только ОН расправится?
Часы-будильник и Холодильник посмотрели наверх. Так делают все предметы, когда кто-то упоминает Его имя вслух. 
Часы – будильник: А, что если это МЫ вас выкинем?
Холодильник: Кто мы? Это вы про часы и про будильник, из которого вы состоите? Или про себя и про собственную манию величия?
 Часы-будильник – предмет, который был модернизирован в спешке, по этой причине периодически с ним происходят разные неприятные ситуации – то он перестает двигаться и ему необходимо помочь, повернув ключ, находящийся на его спине, то кукушка вылетает прямо из головы, которую необходимо убрать обратно, то шестеренки выпадают в самый ответственный момент. 

В этот раз выскочила кукушка и часам-будильнику пришлось отвлечься на процесс убирания её обратно. 

Тут Бутылка перестает танцевать. Останавливается и говорит.
Бутылка: Я вспомнил!
Холодильник: Что?
Бутылка: Это она их убила.
Произнося это, он показывает пальцем на Лампаду Световну. Лампада Световна встает и приходит в ужас от таких известий.
Бутылка: Да. Это она. Она их разобрала на части и сожгла.
Холодильник: Лампада Световна, это правда?
Лампада Световна: Я… Я не помню.
Бутылка: Как такое можно забыть?
Лампада Световна: Я не знаю…
Холодильник: Не выдумывай. НЕ могла она. 
Лампада Световна: Почему это не могла?
Холодильник: Потому что…
Лампада Световна: Почему это?! Озвучьте!
Холодильник: Потому что вы и мухи не обидите…
Лампада: Захочу и обижу. Думаете, я тихая и трусливая? Думаете, что у меня воли моей нет! А она есть. Да. Есть. Захочу и обижу. Захочу и убью!
Бутылка: Вы уже убили.
Лампа: Да. Я уже убила. Всех. 
Холодильник: Да… И как это было?
Лампа: Это было очень волнительно и ужасно! Захочу и могу!
Часы - будильник: О… ужас… Убийства. Как можно себя чувствовать в безопасности в таком обществе? Не ваша ли вина в том, что в обществе происходят такие вещи?
Холодильник: Какие? Видно же, что она придумала этот бред. Разве похожа она на убийцу?
Лампа: Значит, вы во мне сомневаетесь? Ну, тогда… Тогда я докажу вам.
Лампа надвигается в сторону Холодильника с угрожающим видом, желая нанести удар. Но падает,  и засыпает.
Бутылка: Ну… Просыпайся! Так неинтересно.
Холодильник: Наливай Распивайкин, когда вы уже перестанете издеваться над остальными?
Бутылка: А, что я? Они сами… Подумаешь… Все равно вы не поверили, что это она…
Холодильник: В следующий раз, придумайте что-то более убедительное. 

Сцена 6 – Появляется скомканная скатерть, которая говорит, что ночью кто-то похитил остальных героев
В комнату вбегает картина, она кружится и останавливается. Потом начинает прыгать в длину по сцене. Картина всегда ведет себя довольно странно и своенравно. В руках она всегда держит картинную раму, которая позволяет ей легко перевоплощаться в работы разных художников. 
Картина: Ух… эх… сколько места теперь у нас. Можно даже… Можно даже… Даже не знаю, что можно, но что-то можно. Мороженое? ООО… Мороженое. Я хочу мороженое.
Холодильник: Непоймичтонарисовано Пикассовна, где все остальные?
Картина: А? Остальные. Стальные. О! стальные! Где, где… Где же ты где, звездочка алая, где же ты где…
Холодильник подходит к картине пытается схватить её, а она убегает от него. Как вы понимаете, Холодильник менее подвижен, чем Картина и в силу возраста, и в силу  особенностей строения. 
Холодильник: Пикассовна, вернитесь на место!
Картина: Я на месте. Первый, первый, я – второй. Я на месте. А ты где?
Холодильник: Перестать паясничать! ББББББББ..ббббб Отвечайте на вопрос, который вам поставлен: где остальные!
Картина: Прием! Прием! Остальные, вы где? Я –здесь… здесь…ой, я здесь… (Перепрыгивая с места на место) А, теперь я здесь… А, теперь – здесь.
Холодильник хватает картину и в этот момент в комнату входят остальные герои. Впереди бежит Пылесос, он же – Томас Шлангович, следом Кастрюля, Поварешка, Стул. Они придерживают Скомканную скатерть, она же Скатарина Салфетовна, которая тяжело вдыхает. За ними, причитая, семенит Венчик для пыли и, обгоняя всех, бросается на шею Холодильнику. Увидев это, Кастрюля отпускает Скомканную скатерть, которая тут же падает. 
Пылесос: Всем стоять. УУУУУУУ… Никто не расходится.
Холодильник: Что случилось?
Венчик для пыли: О, как это ужасно, Зил Рефрежератович. Что они с ней сделали! Мне так страшно.
Кастрюля: Ты  что себе позволяешь?! Отойди от него!
Венчик для пыли: А, что я такого сделала?
Кастрюля устремляется в сторону Венчика для пыли. Та пугается и отходит, и тут же бросается на шею Поварешке, мужу Кастрюли. Поварешка смущается, но объятия её принимает.
Венчик для пыли: Алеша!!! Беда какая случилась у нас! Посмотрите, что они с ней сделали.
Кастрюля: Вы русский язык понимаете?
Поварешка: Дорогая, не кипятись.
Венчик для пыли: Что? Что опять не так!
Холодильник: Так! БББББББ….БББББ… Угомонились! Что случилось?
Пылесос: Что случилось? А где вы, Зил Рефрежератович, были этой ночью? Ничего не хотите нам сказать?
Как вы понимаете, обстановка сильно изменилась и Пылесос, он же – Томас Шлангович, почувствовал в себе силы начать расследование. 
Холодильник: Я был там же, где и всегда. Мне нечего добавить.
Скомканная скатерть к тому моменту оказалась на земле, потому что её все бросили, Кастрюля ушла разбираться с Венчиком для пыли, Поварешка убежал за ней, а стул бросил, потому что ему тяжело было поддерживать её в одиночку.
Скомканная скатерть: Поднимите меня! 
Холодильник: Что вы стоите! Поднимите её. Видите, она что-то хочет сказать. Небось, признаться хочет: где  и с кем они ночью отдыхали так, что она теперь и встать не может сама без помощи посторонних.
Скомканная скатерть: Поднимите меня! 
Кастрюля и Венчик для пыли помогают ей встать. Она встает, осматривает всех подозрительно. Потом пытается найти Стол и видит, что пропали остальные предметы. 
Стул: Ума не приложу – куда они спрятались? Или они все-таки ушли. Ушли?! Да, как они посмели уйти.
Скомканная скатерть: Их похитили! О, Господи, они их похитили.
Холодильник: Кто они, Скатарина Салфетовна? ВЫ еще не пришли в себя после ночных приключений?
Скомканная скатерть: Я спала, когда услышала шум…
Пылесос: Ага… Шум… Вот! Шум. Я же говорил. Продолжайте… Выведем их на чистую воду
Скомканная скатерть: Потом кто-то скинул меня на пол и разлучил с Квадратием. Было темно. Я почти ничего не видела… Это было ужасно. Я слышала, как он кричал, но…ничего не могла сделать… Потом, меня оглушили. А дальше я ничего не помню.
Пылесос: Что и требовалось доказать – их похитили и разобрали на части. 
Скомканная скатерть: Как разобрали на части? За что? Ведь... Ведь, Квадратий, он – был … Он такой хороший. Он не заслужил такого отношения.
Холодильник: Скатарина Салфетовна, я все понимаю, но у вас есть еще один шанс – рассказать правду.
Стул: Да. Где они? Куда они спрятались?
Лампа: Нет. Она говорит правду. Это я их убила. Какой ужас. Но, вы же меня простите?! Я была в состоянии эффекта!
Пылесос: Аффекта!
Лампа: Аффекта?
Пылесос: Да. Это так называется. В состоянии аффекта.
Лампа: Горе мне, горе… Ведь, один раз в жизни я себе позволила эту шалость и сразу убийство.
Скомканная скатерть: Так, это вы его убили?! 
Холодильник: Не слушайте вы её. Она – пьяная и не понимает сама, что говорит. 
Лампа: Все я понимаю! Я сейчас покажу, как это было.
Лампа устремляется в сторону Холодильника, падает на сцену и засыпает.
Скомканная скатерть: Я лежала на земле. Это так ужасно. Да. Я знаю, что я часто лежала на земле за всю свою жизнь. И знаю, что так было нужно. Раз Он так решил. Ему виднее, что лучше для нас. Но, Он всегда поднимал меня, и мы снова с Квадратием были вместе. А сейчас? Почему ОН не поднял меня? Почему не вернул мне Его?
Холодильник: Ответ на ваш вопрос ясен – просто, их увезли на Дачу и скоро вернут.
Пылесос: Если их увезли на Дачу, как вы говорите, то, почему не взяли Скатарину Салфетовну?
Холодильник: Так… Это… ббббббббббббб... Зачем ей пачкаться на Даче? 
Скомканная скатерть: Да. Наверное, вы правы, Зил Рефрежератович. Ведь, не мог же Он нас разлучить навсегда. Это было бы несправедливо. А Он – справедливый.
Холодильник: Конечно. Ответ найден, и теперь мы, наконец-то, можем  лечь спать.
Пылесос: Спать? Спать? Да как вам в голову могла прийти такая мысль? Если мы ляжем, то уже никогда не увидим белого света. Нас всех убьют. Может, это вы их всех убили, Зил Рефрежертович? И специально хотите уложить нас спать, чтобы со всеми расправиться?!
Холодильник: Мне то зачем это делать?
Раздается голос из темноты.
Часы-будильник: Тик-тик, тик-тик. А, что?! Очень подходящая версия. Потеряли Вы контроль, Зил Рефрежератович. Не тот Вы уже. Не тот. Четыре часа двадцать три минуты. 
Холодильник: Да. Я согласен с тем, что эта ночь беспокойнее тех, что были раньше. Я вынужден принять меры. Мне нужно удалиться для принятия решения. Всем разойтись по своим местам. Через час встречаемся здесь, и я расскажу, какое у меня появилось решение.
Пылесос: Я никуда не пойду. УУУУУУУУууууу. За этот час неизвестно, что может случиться. Предлагаю и вам остаться со мной. Вот здесь (он выбирает место на сцене). Это самое безопасное место в этой квартире. 
Стул: Ох… Чувствую, что все-таки не высплюсь я этой ночью. И что делать?
Венчик для пыли: Пластигласс Стулкович, что вы все переживаете? Может, споем? Я сегодня новую песню выучила!
Стул: Избавьте меня от ваших душевных терзаний. Мне не до этого.

Все герои расходятся по разным местам в пространстве. Пылесос остается на своем месте и засыпает.

Сцена 7 – Бутылка подговаривает героев под эту шумиху избавиться от тех, кто им всегда мешал
Бутылка подговаривает Кастрюлю. Освещается кусочек сцены. На нем Кастрюля и Поварешка.

Примечание: за свет на сцене отвечает герой – Лампа. Когда она спит – свет не яркий, но он есть. Когда она просыпается – на сцене горит полный свет. 

Бутылка приходит к Кастрюле для разговора. С ним в обнимку, в полусонном состоянии Лампа. 
Бутылка: Любовь Кормиловна, вас Зил Рефрежеатович зовет.
Кастрюля: Да? Сейчас.
Поварешка тоже собирается встать и пойти вместе с ней, но его останавливает Бутылка, который говорит:
Бутылка: Он хочет видеть только Любовь Кормиловну.
Поварешка: Как так? 
Бутылка: Вы, что не понимаете – как все серьезно? Это вам не детский сад, Алексей. Пора бы уже повзрослеть. 
Поварешка: А, я и не собирался. Её одну, так одну… Я здесь останусь.
Бутылка, в обнимку с Лампой уходят вместе с Кастрюлей.
Бутылка: Давайте, сядем Любовь Кормиловна… 
Кастрюля: Зачем? Нас же Зил Рефрежератович ждет, а вы мне сесть предлагаете.
Бутылка: Понимаете, Любовь Кормиловна, тут такое дело…
Лампа(просыпаясь): Ой… А где это я?
Бутылка: Все Хорошо, Лампада Световна, спите.
Бутылка: Тут такое дело. Поговорить нам нужно.
Кастрюля: О чем нам с вами говорить?
Бутылка: Я – ваш друг, Любовь Кормиловна. И, как ваш друг, я желаю видеть вас счастливой. 
Кастрюля: Во-первых, дорогой мой, я – счастлива на все сто процентов. Мне некогда быть несчастной. Вы знаете, кто несчастен? Тот, кто ничего не делает.
Бутылка: Вот! Гениально! Тот, кто ничего не делает! Именно об этом я и хотел поговорить. О том, что ваше счастье в ваших руках. Что вы – сама творец, кузнец, так сказать, своего счастья.
Кастрюля: Я и так это знаю. О чем тут говорить?
Бутылка: Ну, как же? Вот вы говорите, что сама – творец, а кроме кислых щей, борщей, грибных супов – больше ничего и не творите.
Кастрюля: Я? Да, я, могу не только это.
Бутылка: Ладно, ладно. Не кипятитесь вы, Любовь Кормиловна. Я о другом. Может, выпьем? 
Кастрюля: Я не пью! И вам не советую.
Бутылка: Я о том, что живете вы вот с Алексеем, а не любите его. Вот, про что я.
Кастрюля: Не люблю?! 
Бутылка: Да. Не любите.
Кастрюля: Мы столько лет уже вместе, что для нас – это уже совершенно нормально. Мы – одна семья и этого достаточно. Любовь только мешает.
Бутылка: Вот! Вот. И я об этом. Любовь она только мешает. Ваша любовь к Зилу Рефрежератовичу вам только мешает быть счастливой в вашей семье. Или Алексей вам мешает быть счастливой в вашей любви к Зилу? Ой… все перепутал!
Кастрюля: Да что вы такое говорите! Какая там еще любовь! В чем вы меня обвиняете?
Бутылка: Я?! Вас? ВЫ хотите сказать, что я вас упрекаю в том, что вы изменяете своему мужу? 
Кастрюля: Все вы понимаете, Наливай Распивайкин. Сейчас я всю дурь из вас выбью.
Бутылка: Сначала, вам придется выбить дурь из Лампады.
Бутылка прикрывается Лампадой Световной и продолжает говорить из-за неё.
Бутылка: Эх, Любовь Кормиловна. Я же о Вашем счастье думаю. Ведь, если бы не было Алексея, то были бы Вы счастливы, и никто бы вас не осудил. А не настало ли время для того, чтобы взять в свои руки свою собственную судьбу?
Кастрюля: Вы что??? Вы мне предлагаете убить Алексея?
Бутылка: О! Какая идея! Как я сам к ней не пришел? Вы хотите его убить? Это же просто гениально. Сейчас для этого самое удачное время – его пропажу никто и не заметит. Ну, пропал еще и Алексей Прихлебкин. И всё.
Кастрюля: Я донесу на вас. Расскажу все Зилу Рефрежератовичу. Как вы посмели предложить мне такое. И знаете, что я вам скажу. Все это – клевета. Я люблю своего мужа. Да! Я люблю его.
В этот момент к ним выходит Поварешка.
Поварешка: Дорогая? И я. И я тебя люблю. Что-то случилось? Ты так кричала, что я стал тревожиться.
Кастрюля: Ничего.
Поварешка: Мне так страшно, дорогая.
Кастрюля: Алеша не сейчас.
Кастрюля вместе с Поварешкой уходят в тень, на сцене остается Бутылка с Лампой.
К ним выходит, что-то напевая, Венчик для пыли.
Венчик для пыли: Ой. А вы что тут делаете?
Бутылка: Как что? Тебя ждем.
Венчик для пыли: Меня?
Бутылка: Тебя, тебя.
Венчик для пыли: Меня искали? Хотели увидеть?
Бутылка: Да, да. Тебя и хотели увидеть и поговорить!
Венчик для пыли: Как я рада! 
Бутылка: Тут такое дело… Подержи-ка.
Бутылка передает Венчику для пыли Лампу. Та вешается на неё.
Бутылка: Я думал о тебе. 
Венчик для пыли: Думал обо мне?
Бутылка: Да. О тебе. Жалко мне стало тебя
Венчик для пыли: А, чего это? Меня жалеть не надо.
Бутылка: А, как не жалеть? Ведь, судьба несправедлива по отношению к тебе.
Венчик для пыли: Судьба? 
Бутылка: Да. Судьба, судьба. Посмотри на себя. Ведь, справедливо ли это?
Венчик для пыли(роняя Лампу): Что? Что не так?
Бутылка: Вот именно, что все так, как нужно и так, как должно быть.
Венчик для пыли: В чем же тогда несправедливость?
Бутылка: Где такая красота нашла применение?
Венчик для пыли: Где?
Бутылка: Где?
Лампа: В Караганде..В Вологде.где..где..где..где
Венчик для пыли: Ну..Ну, здесь..
Бутылка: Среди пыльных предметов? 
Венчик для пыли: Да.
Бутылка: И это все, чего ты достойна? До конца своих дней убирать пыль?
Венчик для пыли: Это временно. Я скоро научусь хорошо петь и стану музыкальной шкатулкой.
Бутылка: Кем? Кто тебе позволит? Поверь, пока есть Непоймичтонарисовано Пикассовна – все будут ей восхищаться, а не тобой. 
Венчик для пыли: Но это несправедливо! Ведь, я красивее её и более достойна того, чтобы быть предметом искусства.
Бутылка: Полностью с вами согласен, Тряпина Вытиралковна!
Венчик для пыли: Почему же судьба так несправедлива ко мне?
Бутылка: Вот и я об этом! Может, вы её того…
Венчик для пыли: Чего того?!
Бутылка: Ну, это… Того.
Венчик для пыли: Убью?
Бутылка: … И это могло бы решить ваши проблемы. И тогда, вы бы легко заняли её место.
Венчик для пыли: Наливай Распивайкин, как можно! Вы… Я… Нет, я выше этого
Бутылка: Никто даже не подумает про вас. 
Венчик для пыли: Так, дело не во всех, а во мне. Я же буду знать, что это я. Тем более, я верю, что скоро справедливость сама восторжествует и я стану тем, кем мечтаю быть.
Венчик для пыли уходит. Просыпается Лампа.
Лампа: Ох. Как болит голова. Голова.
Бутылка: Конечно, стольких убили. Болеть должна не только голова, но и душа.
Лампа: Да? Это я их убила?
Бутылка: а кто еще?
Лампа: Господи. Как же так! 
Бутылка: Раз такое дело…
Лампа: Какое дело?
Бутылка: Раз вы и так убили такое количество предметов, то не повод ли это к тому, чтобы избавиться и от тех, кто мешает вашему счастью.
Лампа: Моему счастью кто-то мешает? Кто? Давайте, его сюда!
Бутылка: Лампада Световна, я вас прошу, не так эмоционально. Тише и мудрее.
Лампа: (тихо) Давайте, его сюда.
Бутылка: Зачем вам на душу так открыто брать еще один грех? Я вам предлагаю сделать все тихо и анонимно.
Лампа: Да? Думаете, что так было бы правильнее?
Бутылка: Уверяю вас. Поверьте, моему слову, уж я не первый раз об этом говорю.
Лампа: Так. Поняла. Но, может, завтра? А то спать так хочется?
Бутылка: Завтра? Может, завтра уже не будет такого шанса! Может, завтра Любовь Кормиловна и Записун Запискин уже вместе будут!
Лампа: Как вместе? Записун Запискин – мой. Это я его люблю. Почему это он с Любовью Кормиловной будет вместе – не понимаю.
Бутылка: Эх! Придется рассказать. Я разговор их слышал. Он признавался ей в любви и говорил, что скоро он решится, и они будут вместе.
Лампа: Как она могла! Я убью её! Она же моя подруга. Я сейчас же пойду и убью её.
Лампа встает и собирается уходить, но падает и снова засыпает.
Бутылка: Эх… Грустно как. Не весело. Тоскливо.
К нему выходит Картина и садится рядом.
Картина: Вы мне ответьте на один вопрос?
Бутылка: Какой?
Картина: Какой?
Бутылка: Вопрос какой?
Картина: Ну, такой - нескромный.
Бутылка: Дерзайте, госпожа Пикассовна!
Картина: Я вот смотрю на вас, смотрю, и понять не могу.
Бутылка: Что?
Картина: Чего вы всех подбиваете на всякие ужасы? Плохое все ищете в других. 
Бутылка: Я? Побойтесь, Его, Пикассовна. Я в предметах нахожу то, что в них есть. В ком-то плохое, а в ком-то и хорошее. 
Картина: То есть, вы такой… НЕвиноватик, что ли.
Бутылка: Я невиноватик, если вам так угодно.
Картина: Оставьте, вы их в покое. Слабые они. Не соблазняйте их. Соблазняйте меня. 
В этот момент на сцену выходит Холодильник. Картина и Бутылка встают и удаляются со сцены. Холодильник решительно объявляет остальным героям, что они все должны собраться.

Сцена 8 – Холодильник объявляет о ночном дежурстве

Холодильник: Я прошу всех собраться. У меня есть ответ на все ваши вопросы, и я готов его обнародовать.
Пылесос: Пока вы размышляли неизвестно где и неизвестно о чем, мы могли потерять еще кого-то… Я не обвиняю вас, а просто подмечаю.
Часы - будильник: Время упущено. Контроль утерян. Уже никто из нас с вами, друзья, не будет себя чувствовать здесь в безопасности. Понимаете? Мы должны что-то изменить. Тик-тик. 
Холодильник(важно): Именно про изменения я и хочу сказать.
Венчик для пыли: Мы с радостью выслушаем вас, Зил Рефрежератович.
Холодильник: Лично у меня события сегодняшней ночи не вызвали тех чувств, которые появились у вас. Я знаю, что мы с вами в безопасности и с нами не может случиться ничего плохого. Каждый из вас живет в этом доме очень давно и, за время нахождения здесь, вы проявили себя с лучшей стороны. Без вас не было бы так комфортно и удобно жить Ему, тому, на благо которого мы служим. Я уверен, что те предметы, которые сегодня исчезли – были увезены на Дачу, с которой скоро вернутся. Нам с вами остаётся смириться и принять события такими, какие они есть.
Скомканная скатерть: Да. Правильно. Смириться и принять...
Холодильник(наставительно): Да. Именно.
Пылесос: УУУУУУУуууу. Смириться с тем, что ночью наших сограждан похищают, убивают и делают с ними, что хотят? С чего вы вообще решили, что это ОН? Может, это кто-то из нас?
Холодильник: Я знал, что ваши реакции, Томас Шлангович, будут именно такими и по этой причине я решил ради вашего же спокойствия, назначить ночное дежурство, чтобы исключить пропажу кого-то из предметов. Если всё таки правы вы и убийца, действительно находится среди нас. 
Пылесос: Да! Вот это я понимаю. Вот это решение!
Кастрюля: Я к вам с большим уважением, Зил Рефрежератович. Вы это прекрасно знаете. Но, не спать всю ночь из-за того, что группа предметов спряталась, чтобы не работать? Лично, я не собираюсь тратить время на это!
Стул: А, я вообще, не намерен здесь больше оставаться. Все равно выспаться у меня не получится. Я тогда сегодня… Хотя, сегодня это уже и есть завтра. А я, как раз и планировал, уйти завтра. В общем, всем счастливо оставаться. Я пошел.
Холодильник: Куда? Ночью?
Стул: Да. А что мне остается? Вы сорвали мои планы. Я хотел выспаться и завтра уйти жить в другое место. Мне уже давно понятно, что мне здесь не место. Мне здесь душно и тесно. 
Холодильник: Пластигласс Стулкович. Причины вашего ухода нам давно ясны и понятны… Но, уйти ночью. Зачем? Дождитесь утра. Утро вечера мудренее. Утром и пойдете.
Стул: А, чего вы меня уговариваете? Еще скажите, что я должен все принять как есть! Я – не вы. Я сильнее обстоятельств, и я могу выбирать. Я решил, что уйду, и уйду. Ночь пережду и утром, с рассветом покину эту берлогу.
Холодильник: А, никто из нас и не сомневался, что вы уйдете.
Венчик для пыли: Конечно, Пластиглас. Мы не сомневались. 
Картина: Как мы будем дежурить? Так интересно... Можно, я первой подежурю?!
Холодильник: Дежурить первым буду я. Потом, Вы, Пластигласс, за вами Пикассовна, а после неё Тряпина. 
Стул: Как я? Мне выспаться надо! Я дежурить не буду.
Холодильник: Ну, я Вас прошу! Вы же все равно завтра уйдете. Так подежурьте напоследок. 
Стул: Зил Рефрежератович! 
Холодильник: Пожалуйста!
Стул: Пусть, вон, Скатарина Салфетовна дежурит, все равно она теперь всю ночь спать не будет.
Холодильник: Вы не понимаете?! Это же такая честь и такая ответственность! Я могу довериться только вам.
Стул: Я ничего не могу вам обещать. Если я усну, то усну. И в этом будет ваша вина.
Холодильник: Ну-с, теперь все ложитесь спать, а я послежу за вашим ночным покоем.
Пылесос: Может, мне с вами остаться.ууууу…ууууу… Чувствую я, что не хорошо это все кончится. Надо бы и мне последить.
Холодильник: Томас Шлангович, ложитесь спать!
Все герои расходятся по своим уголкам. На сцене остается Холодильник. Он сидит и смотрит по сторонам, прислушивается к тому, что происходит вокруг него. Неожиданно просыпается Лампа. Свет на сцене становится очень ярким и видно, что в этот момент происходит на сцене: Кастрюля пытается наброситься на Поварешку. Свет загорается, она пугается. 
Холодильник: Лампада Световна, спите. Ночь на дворе.
Лампа: Я..Я- убийца!
Холодильник: Да, да. Мы это уже слышали. Спите.
Лампа снова ложится. Свет гаснет. Холодильник сидит на сцене, сохраняет бдительность, смотрит по сторонам. Засыпает
Сон холодильника

Доносятся голоса, которые заставляют Холодильник проснуться. 
    ОН: Проходите. Обувь можете не снимать.
Гость: У вас на авито написано, что холодильник не новый, а когда вы его купили?
Он: Лет десять назад.
Гость: Уже совсем старый.
Загорается свет над холодильником. Мы видим, как он с ужасом слушает то, что говорят. Он начинает мотать головой и защищает себя, пытаясь найти в пространстве тех, кто говорит.
Холодильник: Нет! Нет!  Я – не старый.
Он: Он, конечно, старый, но хорошо сохранился.
Гость: Хорошо сохранился? А это что? У него же все бока помяты.
Эхо голосов1: Помяты!!!!Бока помяты!! Не морозит!
Эхо голосов2: Старый! Старый!!
Холодильник осматривает себя.
Гость: Он не морозит. 

Голос гостя меняется и становится громким и угрожающим.

Гость: ОН. Да он бесполезный кусок металла.
Эхо голосов2: Кусок!!! Кусок!! Кус….Ок
Эхо голосов 1: Металла кусок. Не морозит.

Холодильник: Я?! Я бесполезный кусок металла?
Гость: Я готова забрать его бесплатно.
Эхо голосов 1: Бесплатно… Кусок старого металла. Старого престарого.  
ОН: Бесплатно?! 
Гость: Да.
Эхо голосов 2: Да…Да…Да..Да
Эхо голосов 1: Бесплатно!!! Да, да…Да..Да.. 
Холодильник: Куда? Нет. Я никуда не пойду. Вы не имеете право. Я нужен. Куда вы без меня?
Эхо голосов 1: Забирайте!! Забирайте! Кусок металла. Хахахаха

Эхо голосов 2: Бесплатно..ооооооооооо

Он: Ладно. Забирайте.
Холодильник: АААААААА
Сон заканчивается. Загорается свет, и просыпаются остальные герои.
Пылесос: Вы кричали! Я слышал. Вы кричали!

Холодильник: Я бббббббббббб… не кричал. Я пугал.
Пылесос: Кого?
Холодильник: Возможного врага.
Пылесос: Да? И что? Успешно?
Холодильник: Да. Теперь еще безопаснее стало. Так что идите спать, Томас Шлангович. Хотя, знаете, что…  Давайте, я вас провожу. Пластигласс Стулкович, просыпайтесь. Настало ваше время для дежурства.
Стул: Что? Почему я? Когда же закончится это насилие над личностью. Да еще над какой личностью! Все мои таланты не могут себя реализовать здесь. Как же я устал.

Холодильник и Пылесос уходят в тень, а на сцене появляется Стул, который садится и начинает всматриваться в темноту, по сторонам. Опять просыпается Лампа. Загорается Свет на сцене и видно, что Венчик для пыли пытается убить Картину.  Она стоит за ней и хочет её задушить. Свет её напугал, и она сделала вид, что спит. 
Стул: Лампада Световна, угомонитесь! 
Лампа: Я хочу признаться! Это я… Это я их убила!
Стул: Утром признаетесь! Спите. Вы сейчас всех разбудите.
Лампа: Эх…
Лампа засыпает. Свет гаснет. Стул оглядывается по сторонам и засыпает.
Сон стула
Стул сидит на сцене. Начинают раздаваться голоса.
Голоса: Да, вечер был хорошим. Но, только сидеть было неудобно.

Да? Почему?

Жопа затекла!

Жопа?

Да. Стул был очень неудобный.

Да? Тот красивый стул и такой неудобный? 

Да. Жопа сильно затекла. Лучше бы вообще не садился.

На сцену выходят три героя – Стул-бабушка, стул-дедушка. Они окружают стул. 
Стул-дедушка: Ты мне объясни. Может, я что-то не понимаю? Вот у меня удобная деревянная спинка, мягкое сиденье - все, как у нормальных стульев. А у тебя? Зачем это? Что это за пластмассовая спинка?
Стул-бабушка: Не нервничай. Ты же знаешь, что тебе нельзя. Он пока молод. Не понимает еще.
Стул-дедушка: Что он не понимает? Не понимает, что мы должны служить Ему и быть полезными? Ты вообще слышала, что про него говорят?
Стул-бабушка: Мало ли что там говорят. Поговорят и перестанут.
Стул-дедушка: Жопа затекла. Лучше бы вообще не садился. Стыдно. Стыдно, дорогой, что мы имеем к тебе какое-то отношение.
На сцену выходит мама-стул. 
Мама-стул: Так. Все заткнулись. Говорить буду я.
Стул: Мама. Скажи им, а то они опять свою старческую пластинку завели.
Мама-стул: Ты почему себя так вел?
Стул: Как? Как вел?
Мама-стул: Ты меня спрашиваешь? Сам не понимаешь, что сделал не так?
Дедушка-стул: Куда ему понимать? Он же недалекого ума у вас.
Мама-стул: Папа! Помолчите. Я с ним разговариваю, а не с вами.
Стул: Я не понимаю: в чем вы меня упрекаете и обвиняете! Я был собой.
Мама-стул: А, кто тебе сказал, что ты должен быть собой? 
Стул: Ты говорила! Ты.
Мама-стул: Я не могла такое сказать.
Дедушка-стул: Вот. Воспитала на нашу голову. Убил бы!
Бабушка стул: Тише. Не нервничай. Повзрослеет – поймет!
Стул до этого сидел на полу, а тут вскочил на ноги.

Стул: А, что вы на меня давите?! Что вы мне все тыкаете тем, что я такой неудобный. Это вы меня вырастили! Это же вы меня таким сделали! 
Отношение родственников к Стулу меняется. Так может произойти только во сне, потому что в обычной жизни предметы не способны так быстро менять свое мнение.  Они начинают смотреть на него с восхищением и говорить:
Дедушка-стул: Какой у меня внук. Какая у него спина красивая!

В этот момент на сцену вбегает Поварешка, который со своей целью появляется во сне Стула. Он выглядит растерянно. Все, кроме Поварешки и Стула замирают.
Поварешка: Простите, а вы не видели Любовь Кормиловну? Не могу её найти. 
Стул: Убирайтесь отсюда!!! Это – мой сон. Вон!!!
Поварешка: Ладно, вам. Чего вы шумите. Какая разница – ваш сон, мой сон. У нас вообще-то все -  общее. 
Стул: Вон!!!
Поварешка убегает со сцены, остальные герои оживают и продолжают с того места, где они закончили. 
Мама-стул: Да. Спина красивая. 
Бабушка-стул: Ладно, спина. Посмотрите, какой у него профиль. Красота!
Мама-стул. Да. Не насмотреться.
Дедушка-стул: Не то, что остальные. Он – другой. Он не такой, как они все. У него будет другая жизнь.
На сцену в этот раз вбегает Кастрюля. Она тоже ведет себя крайне тревожно, пытаясь кого-то найти. 
Кастрюля: А, вы не видели Зила Рефрежератовича?
Стул? Что? Кого? Вы что не видите, что я занят?
Кастрюля: Вы заняты? И чем, интересно?
Стул: Мои родственники выражают мне свое восхищение.
Кастрюля: Ну, это уже слишком! И вы принимаете? И вам не стыдно?
Стул: а чего мне стыдиться?
Кастрюля: Потому что это – неправда. Хотя, это же ваш сон?
Стул: Да! Это – мой сон.
Кастрюля: И он скоро закончится. Тогда наслаждайтесь, пока спите.
Стул: Вы еще мне будете указывать, что делать?! Убирайтесь отсюда! Вон!!!
Кастрюля: Правильно, вы сказали – мы. Мы будем вам указывать – что делать. МЫ!!!  
Кастрюля уходит, а остальные герои возвращаются и продолжается сон. 
Мама-стул: У него будет счастливая и красивая жизнь.
Бабушка-стул: Необычная. Не такая, как у нас.
Дедушка-стул: И, знаете, что я вам скажу: никто и никогда не посмеет сесть на него. 
Мама-стул: Да
Бабушка-стул: Да
Дедушка-стул: Да.
Дедушка-стул: Только, вот, жопа затекла…
Бабушка-стул: Да. Гости ушли недовольные.
Мама-стул: И это мой сын им доставил дискомфорт! Пластигласс! Иди сюда
Стул в ужасе просыпается. Ему хочется куда-то сбежать. Он будит Картину и говорит, что настало её время для дежурства.
Стул: Пикассовна, просыпайся.
Картина: Рассыпайся? Сейчас, попробую. Что-то не рассыпаться мне.
Стул: Я говорю, просыпайся. Твоя очередь дежурить.
Картина: Ура! Как? Как прошло дежурство? Расскажи! Увлекательно? Ярко? Феерично? Как?
Стул: Что ты пристала ко мне! Я спать
Картина: Эх..Скучные вы. Скучные. 

Скучные все. С кем бы пообщаться. С кем бы. С кем бы.
И Пикассовна принимаете решение – пообщаться с самой собой. 

Уважаемая, Непоймичтонарисовано Пикассовна, как ваши дела?

Мои? Ох. Не знаю, с чего и начать!

Начните с главного!

Я вчера весела в Третьяковской галерее. И на меня никто не смотрел.

Как? Совсем никто?

Да. Они все фотографировали себя.

Это ужасно! Это ужасно. Вот, что я вам скажу. Куда катится мир?

Куда-то катится. Поверьте мне, что скоро настанет тот момент, когда все будут воспринимать самозванцев, а не нас.

Самозванцев?

Да. И людям будут больше нравиться наши клоны, чем мы.

Мне хочется спать от этих новостей.

Спите, моя дорогая. Спите. Но помните, что пока вы спите, кто-то может копировать вас.

Вот, вот. И я не могу уснуть
Картина сидит на сцене и в какой-то момент закрывает глаза и засыпает. Ей снится сон.
Сон картины
Ей снится, что она висит в какой-то галерее. Её рассматривают люди. Она слышит их голоса. Кто-то спрашивает её.
Голос1: Простите, хотела спросить у вас: а что на вас нарисовано?
Картина: Голубое небо!
Голос1: Ага. Поняла. А что на вас нарисовано?
Картина: Голубое небо.
Голос2: Ой, а мне скажите, что на вас нарисовано?
Картина: Небо голубое.
Голос 2: Не поняла: что на вас нарисовано?
Картина: Голубое небо.
Голос1: А, нарисовано что?
Картина: Голубое небо! Небо
Голос2: Простите, я просто, хотела уточнить: а что на вас нарисовано?
Картина: Голубое небо!
Голос1: А, нарисовано что?
Картина: Что… что… Речка, горы, пастушка, конь, свинопас и американский президент.
Когда картина называет предметы и людей, которые изображены на ней, на сцену выходят люди в голубой одежде. Они олицетворят тех героев, которых она перечислила: пастушка, конь, свинопас, американский президент.

После этого Картина начинает с этими героями рассказывать сказку, а персонажи повторяют те действия, которые они совершают в этой сказке.
Картина: Жил был на свете свинопас. Грустно ему жилось до тех пор, пока он не встретил коня. Конь был резвый, веселый и встрече со свинопасом он был рад. Обнял свинопас коня, и пошли они вместе дальше по жизненному пути. Встретили они на пути пастушку. Пастушка эта славилась тем, что умела танцевать, петь, доить корову, говорить на разных языках и делала все это одновременно. Увидев свинопаса и коня, она обрадовалась, затанцевала, запела, заговорила на разных языках и попросила взять её с собой. Свинопас и конь обрадовались, запрыгали и обняли пастушку и пошли они вместе по дороге в сторону мечты. А потом появился американский президент и не пустил их дальше. Почему спросите вы? А я отвечу: «Потому что он так захотел».
В этот момент Американский президент, точнее тот герой, который играл его сказал:
Американский президент: Я американского президента играть не буду.
Все: Почему?
Американский президент: Потому что я хочу играть Мисс Мира.
Пастушка: Нет. Так не пойдет!
Конь: Думаешь, что, конь – хорошая роль?
Свинопас: Мне в моей роле вообще душно, но я же играю
Герои начинают ругаться. Картина садится на сцену, оставляя им возможность разобраться самостоятельно в том, что происходит. Потом опять раздается голос, остальные затихают.  
Голос 2: Простите, что я вас перебиваю, но все-таки хотелось бы узнать – что на вас изображено?
Все вместе: ГОЛУБОЕ НЕБО!!!
Остальные герои расходятся. 

Картина просыпается, рядом с ней стоит Венчик для пыли, которая опять планировала напасть на неё. Картина удивляется тому, что она рядом.
Картина: А, ты почему не спишь?
Венчик для пыли: Так, я ..это… Моя очередь дежурить. Вот я и пришла. 
Картина: ааа..ну, я пошла тогда. 
Венчик для пыли: Хорошо, хорошо.
Венчик для пыли занимает свое место на дежурство. Снова просыпается Лампа. Загорается свет, но видно, что все спят. Лампа сама снова ложится и засыпает. Венчик для пыли проверяет, спит ли Холодильник, который назначил дежурство.
Венчик для пыли: Зил Рефрежератович!
Когда видит, что тот не откликается, она закрывает глаза и засыпает. Ей снится сон.
Сон венчика для пыли

На авансцене сидят предметы: Холодильник, Пылесос, Картина, Лампа. Выходит Венчик для пыли и поет песню. Остальные герои ей подпевают:
Венчик для пыли:
Ни у кого сомнения нет,

Что я полезна и нужна,

И даже через много лет

Я не останусь здесь одна.

Все: Одна? Она? Нет. Нет. И даже через много лет

Нужна. Нужна. Она Одна.
Венчик для пыли: 
И чтобы в мире не случилось,

Я знаю точно про себя,

Во что бы все не превратилось -  

Но ценность вечная моя

Все: Да, ценность вечная её.

Никто не выкинет её. Никто её не сломит. 

Венчик для пыли: 
Вознаградит меня судьба

И стану, как картина я

И буду радовать тогда

Себя, его и вот тебя

Все: Да. И будет радовать она тогда.

Тебя, тебя, Тебя.
И тут раздается голос, к которому остальные предметы начинают прислушиваться:
Голос1: А, зачем тебе этот венчик для пыли?
Голос2: Какой?
Голос1: Вон, там лежит
Голос2: Я и забыл, что у меня такой есть.

Сама понимаешь. Вроде, и не нужен, но выкинуть жалко…
Голос1: Да…Вроде и не н у ж е н, а выкинуть ЖАЛКО
Венчик для пыли слышит то, что говорят голоса, она теряется, пугается. Остальные герои, исчезают, пожимая плечами. 
Венчик для пыли: Как не нужна? Я нужна. Я же пыль вытираю.
Голос1: Да. Ей и пыль то особо не убрать, только стряхивает на пол.
Голос2: Да. Тряпкой более эффективно. Мне больше нравится.
Венчик для пыли: Я… красивее. Я лучше. Я… 

Сон заканчивается. Венчик для пыли просыпается. Она находится под впечатлением своего сна. Наступает утро. Просыпается Лампа. Загорается свет, просыпаются остальные герои. 

Сцена 10 – Обнаруживается пропажа Пылесоса и Стула

Лампа: Ой, как же мне тяжко. Больше никогда… И зачем? Зачем я на это согласилась! Не понимаю.
Венчик для пыли: Зил Рефрежератович. Вы где? 
Холодильник: Да! Я здесь. Что ж, можно нас поздравить с тем, что ночь закончилась. Все целы и невредимы, а это значит, что я был прав.
В этот момент выходят Часы-будильник и говорят:
Часы – будильник: Ночь закончилась, но все ли целы и невредимы, как вы изволили выразиться. Я, например, не вижу Томаса Шланговича и Пластигласса Стулковича!
Холодильник: Так, Пластиглас Стулкович давно собирался уйти. Вот и ушел, как хотел. Остается только порадоваться за него, а Томас Шлангович, видимо, вместе с ним ушел.
Кастрюля: Что? Как ушли? А работать кто за них будет? Я? Я не собираюсь. Совсем обнаглели. Лишь бы не работать.
Все герои просыпаются и снова выходят на центр сцены для продолжения общения. 
Поварешка: Успокойся, дорогая. Тебе нельзя нервничать. Ты же знаешь.
Кастрюля: А, как? Как тут не нервничать? Как тут не реагировать, когда такое происходит?
Поварешка: Я с тобой полностью согласен и знаешь, что, дорогая. Я так подумал и решил, что я позабочусь о тебе.
Кастрюля: Ты? Позаботишься обо мне?
Поварешка: Да! Я долго думал и решил, что я должен взять управление нашей страной на себя, потому что вы, Зил Рефрежератович, со своими обязанностями не справляетесь.
Холодильник: Слышать такие заявления от вас смешно! Вы со своей женой справиться не можете, а хотите управлять целой страной.
Поварешка: Что это вы имеете в виду? Почему это я со своей женой не могу справиться?
Холодильник: А имею в виду то, что имею. Сами все знаете.
Поварешка: Нет. Не знаю. Расскажите-ка мне.
Венчик для пыли: Перестаньте. Я вас прошу. К чему эти ссоры? Неужели вы не понимаете, что исчезают только те предметы, которые не нужны. 
Кастрюля: Алеша, сядь и не высовывайся! А то наговоришь лишнего, а я потом разбирайся.
Поварешка: Чего это вы меня все затыкаете? Думаете, что раз я все время молчу и не высовываюсь, то я – слабак и тряпка? Да?
Холодильник: Да. Именно ббббббб так мы и думаем ббббббббб
Поварешка: А, я  не слабак. Я бы, в отличие от вас, Рефрежератович, смог бы сохранить порядок. 
Часы-будильник: Порядка нет. Это точно. Вы, Алексей всегда вызывали у меня восхищение. Тихий, молчаливый и мудрый предмет. Я верю, что есть в вас то, что нужно для управления страной.
В этот момент из часов-будильника выпали шестеренки, которые часы судорожно принялись собирать. 
Поварешка: Да? Вот, видите. Не я один считаю, что я мог бы справиться.
Часы-будильник: Но, зачем вам это? Управлять страной – это скучное дело, которое по зубам тем, кто не обладает таким уровнем интеллекта, как у вас.
Холодильник: Хочу вам напомнить, что я не объявлял, будто покидаю пост, и мое место вакантно. И по этой причине, хочу сказать, что подобные разговоры, которые вы ведете, я буду расценивать, как заговор и попытку государственного переворота. А это, значит, что ..ббббббббб
Поварешка: Что вы ббббббббб(передразнивает) убьёте нас, как и тех, кто был с вами не согласен?!
Кастрюля: Вы работать собираетесь? День уже в самом разгаре, а вы все ищете какого-то убийцу, которого нет. Думаете, что, я работаю, потому что мне больше всех надо?
Поварешка: Дорогая, покинь помещение, потому что сейчас, здесь, на этом месте, твой близкий человек будет рисковать своей жизнью ради общего спокойствия.
Кастрюля: Что ты говоришь такое, Алеша?
Поварешка: Уйди! Я в не себе от злости и ярости. 
Кастрюля оттаскивает с собой Поварешку. Он продолжает сопротивляться, но потом подчиняется. 
Холодильник: Тряпина Вытиралковна, вы где? Вы что-то говорили?
Венчик для пыли: Я на секундочку. Мне совсем некогда. Я там пыль убираю. 
Все эти слова Венчик для пыли говорит параллельно с бурной деятельностью по уборке дома. 
Холодильник: Вы? Убирали пыль? Звучит очень необычно.
Венчик для пыли: Почему это? Что тут такого? Я же венчик для пыли и моя задача – вытирать пыль, этим я и занимаюсь.
Холодильник: Просто, в последнее время вы больше пели, чем пыль вытирали. Мы уже стали было думать, что вам больше хочется быть музыкальной шкатулкой, чем венчиком для пыли.
Венчик для пыли: Мне? Нет… Что вы… Кому нужна музыкальная шкатулка? Пользы от неё никакой. А вот от меня пользы много. 
Холодильник: Да? Я рад, что вы наконец-то оставили эти глупые и безуспешные попытки стать кем-то, кем вы никогда не станете. Так, и что вы говорили?
Венчик для пыли: Я говорила, что те вещи, которые пропали просто стали не нужны здесь… Вот от них и избавились…
В этот момент в комнату заходит Скомканная скатерть, которая слышала, что сказала Венчик для пыли про ненужные вещи. Она падает на землю перед ними, после чего, как это часто с ней бывает, просит поднять её.
Скомканная скатерть: Поднимите меня! Что? Кто не нужен?!
Венчик для пыли: Я имела в виду, что не нужны были те, кого забрали. А вот то, что Квадратия забрали, явно ошибка. Ведь он-то был нужен.
Скомканная скатерть: Без него никак. Без него пусто совсем стало. 
После этих слов Скомканная скатерть перекрестилась и посмотрела наверх, что она тоже часто делает, потому что относит себя к категории верующих предметов. 
Венчик для пыли: И я говорю. Получается, что с ним вышла какая-то ошибка.
Скомканная скатерть: Ошибка?
Холодильник: Все это – временное явление, мои дорогие. Скоро все вернутся на свои места. Нужно просто немного ббббббббббббб подобббббббббббббббждать.
Венчик для пыли: А, я считаю, что нужно не ждать, а делами заниматься.
Скомканная скатерть: Да, как тут делами заниматься, когда сил нет никаких. Я лучше подожду, когда это досадное недоразумение разрешится. Раз это ошибка, то мне бы хотелось, чтобы её кто-то исправил.
Венчик для пыли: Будем надеяться, что скоро все разрешится. А то ночью ведь Томас Шлангович и Пластигласс Стулкович пропали. 
Скомканная скатерть: Как пропали?
Венчик для пыли: Вот так.
Холодильник: Ох, Скатарина Салфетовна, не слушайте вы её. Не пропали они, а сами ушли.
Венчик для пыли: Откуда вам это известно?
Скомканная скатерть: Как? Почему они пропали, а не я? Ведь это мне нужно туда, где мой Квадратий. Это так несправедливо!
Холодильник: Скатарина Салфетовна, подождите. Я сейчас принесу доказательство сказанных мной слов.
Сказав эти слова, Холодильник с радостью освободился от такой обязанности, как поддержка Скомканной скатерти, которая умела виснуть на других предметах и физически и морально. 
Скомканная скатерть и Венчик для пыли остаются вдвоем на сцене. Скомканная скатерть начинает  жаловаться Венчику на свою судьбу. Их разговор подслушивают Часы-будильник, а за ними следит Картина.
Скомканная скатерть: Мы же с ним столько лет вместе.
Венчик для пыли: Это да.
Скомканная скатерть: И ведь жили правильно. Никому вреда не причинили, а только пользу. Помню, однажды Квадратий мне говорит: «А, давай, вечером не выйдем на работу, пусть узнают, как им без нас». А я отвечаю: «Нет. Неправильно, это…». И он со мной согласился. Верой и правдой служили мы Ему. Почему судьба нас разлучила?
Венчик для пыли: Ошибка. Досадная ошибка. Это могло случиться с каждым.
Скомканная скатерть: С КАЖДЫМ? Вы думаете, что каждый, так же, как и я отзывчив, добр и терпелив. Вон, посмотрите, на себя. Ведь ходите целыми днями и делаете то, что хотите. Пользы от Вас никакой, и с вами таких ошибок не случается.
Венчик для пыли: Я?! Я - то, что хочу?! Неправда. Не делаю я то, что хочу. Я, как и все – делаю то, что нужно. И, наверное, у меня это получается лучше, чем у вас. Вот по этой причине, я здесь, а муж ваш там.
Скомканная скатерть: Где там?
Венчик для пыли: Сами знаете где!
На этих словах Венчик для пыли уходит, и Скомканная скатерть остается одна сцене. К ней выходят Часы-будильник и начинают с ней диалог.
Часы-будильник: Она говорила про свалку.
Скомканная скатерть: Про свалку?
Часы: Да. Про свалку. Я был там. Это ужасное место. Никто не заслуживает такого места! Но ОН часто отправляет нас туда, потому что ему так хочется.
Скомканная скатерть: Как? Нет. ОН не руководствуется чувствами, ОН – справедливый.
Часы-будильник: Вы же сами в это не верите. Вы же знаете, что если бы ОН действительно был справедливым, то никогда бы не допустил, чтобы вы расстались с мужем.
Скомканная скатерть: Это временно. Мы в разлуке на некоторое время. Скоро ОН меня заберет туда, где Квадратий.
Часы-будильник: На свалку? Вы тоже хотите на свалку? А знаете ли Вы, что это за место? Мне жаль Вас, Вы так наивны… Доверяете Тому, Кто недостоин… Ах если бы Вы доверились мне, мы бы отомстили за вашего мужа.
Скомканная скатерть: С чего Вы вообще решили, что это ОН? Это мог быть кто угодно. А, может, это вообще Вы? И теперь меня подговариваете, настраиваете против него, а на самом деле это Вы их похитили.
Часы-будильник: Я? Это, действительно, смешно звучит, Скатарина Салфетовна. Я сожалею, что не был услышан вами.
Скомканная скатерть: Если это, действительно, Вы, то знайте, Вы об этом еще пожалеете! 
Часы-будильник уходят, и Скомканная Скатерть остается одна. К ней выходит Бутылка. Берет её под руку и уводит.
Бутылка: Так, что Вы тут говорили, Скатарина Салфетовна?  
Скомканная скатерть: Ах, Наливай Распевайкин, только Вы один готовы меня послушать…
Бутылка: Не стоит благодарностей. Для меня это честь. Вы же знаете.
Бутылка вместе со Скомканной Скатертью уходят. На сцене остается Картина, которая следила за тем, что происходило до этого на сцене, остается одна. 

Сцена 11 – Холодильник приносит записку, в которой написано, что Пылесос ушел сам

Приходит Холодильник. Картина встречает его.
Холодильник: А, где все?
Картина: Где все? 
Холодильник: Скатарина Салфетовна, Тряпина Вытиралковна?
Картина: Так… Значит, они были здесь. Вот здесь и здесь. А потом еще здесь. И здесь. Но, получается, что и там они были. И там.  И вот там. И там… Везде были. И вот… Жили-были старик со старухой и было у них…
Холодильник останавливает Картину, которая к тому моменту начинает очень хаотично перемещаться по всей сцене. 
Холодильник: Соберите всех! У меня есть обббббббббббббббъявление ббббббб. 
Картина: ОООО. Объявление. ОООО. Объявление.
Холодильник: Кричать и я могу, а тебе поручено всех собрать.
Картина: Так точно, мой капитан!
Картина вытаскивает всех в центр сцены. Кастрюлю, Поварешку, Венчик для пыли, Часы, Скомканную скатерть и Бутылку. 

Они сопротивляются, отбиваются от неё, но она все равно их всех приводит на общее собрание.
Холодильник: Сейчас, когда вы все собрались, я хочу зачитать записку, которую случайно обнаружил. Её оставил нам, Томас Шлангович.
Кастрюля: Лично мне нет дела до этой записки. Зачем вы меня сюда приволокли? 
Холодильник: Любовь Кормиловна, я прошу вас, минуточку внимания. Поверьте, эта записка очень важна. Она прольет свет на то, что происходит в нашем доме.
Кастрюля: Мне и так все понятно. Пусть это будет на совести тех, кто ушел.
Поварешка: Да. 
Венчик для пыли: Читайте, Зил Рефрежератвич. Мы готовы.
Холодильник: «Дорогие соотечественники. Я оставляю вам записку, где сообщаю, что решил покинуть этот дом. Мне стало в нем тесно. Прошу не искать меня… и поверьте, я сделал это по своей воле, по велению собственной души»
В этот момент в комнату вбегает разъяренный Стул, который до этого прятался, напуганный происшествиями и сном, который ему недавно снился.
Стул: Что это он выдумал? Куда это он там ушел? Какая это воля? У кого? У этого трусливого предмета?
Венчик для пыли: Пластиглас Стулкович! Это вы?! Где же вы были всё это время? Мы чуть сума не сошли!
Картина: Чуть сума не сошли от радости! А теперь сошли. И идем, идем… И пошел старик в лес за грибами. А в лесу его поджидал гномик…
Стул: Это что же получается?! Я с вами делился своими планами. Рассказывал, что есть такая мысль-идея уйти отсюда. А вы меня обхитрили и ушли сами?!
Венчик для пыли(пытаясь вразумить героя): Мы никуда не уходили.
Холодильник: Вы то сами где были? 
Кастрюля: Что вы ему всё вопросы задаете, на них и так есть ответ: он прятался.
Стул: Я? Прятался? Я что, по-вашему, трус какой-то? Я не прятался. Я наблюдал.
Венчик для пыли: Да. А, Томас Шлангович то ушел, получается.
Картина: И хорошо, что он ушел. Спокойнее без него стало. Может, и он успокоился.
Часы: Или его успокоили.
Холодильник: Я же вам все прочитал. Он сам ушел, по собственной воле.
Стул: Знаете что? Я обиделся. И, пока все не вернутся, я буду обижаться.
Стул уходит.

Сцена 12  - Лампада Световна находит Пылесос, он же, Томас Шлангович и события развиваются стремительнее

В этот момент в комнату входит растерянная Лампа. Она смотрит на всех и не знает, как начать говорить.
Холодильник: Что с вами, Лампада СВетовна?

Лампа: Я… , он. И я..тут..да
Холодильник: Что?
Лампа: Я… А он..Я..тут..ааа..да.
Холодильник: Вы опять за старое? Мало вам вчерашних приключений?
В комнату входит Пылесос, перевязанный веревкой.
Лампа: Вот. Нашла его в соседней комнате. А, он…
Пылесос (смотря на Холодильник):УУУУУУУУУУУбийца! Хватайте его. Он – уууууууууубийца.
Кастрюля: Что вы говорите! Где вы были?
Пылесос: ОН. Он напал на меня ночью и связал.
Венчик для пыли: Зил Рефрежератович: Это правда?
Часы-будильник (собирая свои запасные части по сцене): Конечно, правда. Ну ка, Алешка. Помоги-ка мне его схватить.
Холодильник: Это все клевета! Я никого не трогал.
Кастрюля: Зил Рефрежератович. Как же так?!
Часы-будильник: А, вот так. Я вас сразу предупреждал, а вы слышать не желали. Хватайте его!
Часы-будильник и Поварешка пытаются поймать Холодильник. Часы ударяют его по голове, он падает, и Поварешка связывает его той веревкой, которой был связан пылесос.

Сцена 13 – Холодильник связывают. Часы-будильник, они же – Поделка-Недоделкин, предлагают себя на должность нового главы
Связанный Холодильник лежит без движения. Остальные герои, потеряв дар речи после того, что случилось, начинают очень хаотично ходить по сцене. Все, кроме Часов, которые всегда ждали этого момента и Кастрюли, которая настолько шокирована происходящим, что даже ходить не может. Она садится на сцену именно так, как может сесть только она. 

Скомканная скатерть: Получается, что это он их убил. Как это возможно? Ведь, мы ему доверяли!
Венчик для пыли: Это ужасно. Ужасно. Мы все это время были  в опасности.
Пылесос: А, я ууууууууу вам говорил. А я вам говорил. Хорошо, что я вас разбудил. А, то он бы всех убил.
Скомканная скатерть: Может, он их где-то спрятал? Не мог же он один за ночь убить такое количество предметов.
Поварешка: А, что вас удивляет? 
Скомканная скатерть: Меня не то, чтобы удивляет, просто… Просто… Неужели, я больше не увижу Квадратия?
Герои перестают хаотично ходить по сцене и останавливаются. 
Стул: Что ж, друзья. Мне, конечно, неловко покидать вас в такой момент, но мне пора. Желаю вам… Хотя, нет. Ничего не хочу вам желать… Жаль, что только я отваживаюсь на рискованное путешествие. Хотя, нет… Не жаль! 
Венчик для пыли: Пластиглас Стулкович. Подождите. Можно, я с вами?!
Стул: Вы? Со мной? 
Венчик для пыли: Да. Я созрела! Я тоже хочу уйти.
Стул: То есть, вы думаете, что это так просто? Захотели и ушли? А ваша ли это судьба?
Венчик для пыли: А, что мне здесь делать? 
Часы-будильник: Друзья. Останьтесь! Зачем вам уходить?
Стул: Это вопрос решенный. Во всяком случае, он однозначно решен для меня. И не мешайте мне.
Лампа: Подождите. Я, кажется, поняла. Ведь, если всех убил Зил Рефрежератович, то, получается, что я не виновна. Значит, это не я!!!!!
Кастрюля: Его вина еще не доказана!
Пылесос: Что тут доказывать, если вы все видели сами.
Часы-будильник: Тем более. Нам больше не о чем беспокоиться, потому что преступник схвачен. Он в надежных руках. Теперь мы можем взять власть в свои  руки и построить то общество, в котором каждому из нас будет комфортно и приятно жить.
Поварешка: Да! Полностью с вами согласен, Поделка Недоделкин. И я хочу снова предложить свою кандидатуру на роль президента нашего общества.
Пылесос: А, жена Вам разрешила?
Поварешка: При чем тут она? Я сам всё решаю. 
Пылесос: И давно? 
Поварешка: Томас Шлангович, вы ведёте себе очень низко и недостойно… Вы мне всегда завидовали, но никогда не делали это так открыто.
Пылесос: Я? Завидовал вам? Чему? Тому, что у вас нет своего мнения?
Поварешка: У меня есть мое мнение. Есть. И знаете, что я вам скажу. По моему мнению, Вы -..Вы – 
Часы-будильник: Друзья, товарищи, соотечественники, сограждане. В такой волнительный момент, как этот, мы с вами не имеем права ссориться. 
Стул: Да. В этот волнительный момент. Как хорошо звучит! Сегодня день, когда я покину вас навсегда. 
Часы-будильник: Нам нужно объединиться, чтобы стать сильнее обстоятельств.
Стул: Желаю вам в этом удачи. А я пошел!
Венчик для пыли: Мы пошли!
Стул: Я пошел.
Венчик для пыли: Мы пошли!
Венчик для пыли пытается уцепиться за Стул, но он её отталкивает, и она снова и снова к нему присоединяется. 
Часы-будильник: В новом обществе, которое мы построим, каждый сможет реализовать себя.
Скомканная скатерть: Зачем? Зачем мне теперь жить? О как несправедлива судьба!
Часы-будильник: Скатарина Салфетовна, в новом обществе мы сможем возвращать тех, кто погиб, кого убили. Мы сможем воскрешать мертвых.
Скомканная скатерть: Да? Я смогу снова увидеть Квадратия? 
Часы-будильник: Да. Мы сделаем все, что в наших силах. И вы обязательно снова будете вместе или на этом свете, или на том.
Часы-будильник: Для вас, Пластигласс Стулкович тоже будут созданы все условия.
Стул: У меня совсем нет времени на разговоры с вами. 
Часы-будильник: Я кратко, о главном. В новом обществе никто не посмеет садиться на такие предметы искусства, как вы.
Стул: Очень интересно (с сарказмом). И как вы сможете этого добиться? Или вы решили, что вы сильнее ЕГО? Смелое заявление. Вот только есть одно «Но» – я в это не могу поверить!
Часы-будильник: Я? Я – нет! Я не сильнее. В этом я с вами согласен. Но МЫ. Разве, мы вместе не сильнее Него? Если мы объединимся, то ему придется принять нашу волю. Ему придется жить по нашим правилам!!!!
Скомканная скатерть: Ой. Я не знаю. Мне страшно. Это похоже на бунт. Бунт всегда наказывается. Нас накажут. Мы не должны себя так вести.
Часы-будильник: Никто, кроме нас самих не сможет наказывать нас и судить. 
Стул: Течение ваших мыслей мне нравится. Я не то, чтобы отказываюсь от своих решений. Но я могу уйти и завтра. Хочу посмотреть, получится ли у вас реализовать задуманное.
Венчик для пыли: Тогда я пойду одна.
Часы-будильник: Дорогая Тряпина. Вам-то зачем уходить? Вы так прекрасно поете. Как мы без вашего пения будем жить?
Венчик для пыли: Да? Вам действительно нравится то, что я пою?
Часы-будильник (лукаво): Конечно. Очень!
Венчик для пыли: Эх… Но… 
Часы-будильник: Никаких но, Тряпина Вытиралковна. Я вас прошу. В нашем новом обществе вы нам нужны. Кто-то же должен в нем быть музыкальной шкатулкой.
Венчик для пыли(не веря своим ушам): Музыкальной шкатулкой? Вы хотите меня сделать музыкальной шкатулкой?
Часы-будильник: Разве не этого вы хотели?
Венчик для пыли: Я, конечно, хотела этого, но всегда было сложно представить, что такое возможно…
Кастрюля: Что происходит? Никто еще не снимал Зила Рефрежератовича с его должности. А вы тут уже решаете, кто и кем будет!
Часы-будильник: Тем более, друзья. Самое время общим голосованием снять с поста того, кто не оправдал наше доверие.
Пылесос: Не оправдал. Не оправдал это не то слово. Он обманул нас, предал. Мы постоянно жили в тревоге из-за него. Он не мог гарантировать нам спокойствие.
Часы-будильник: Поднимите руки те, кто за то, чтобы снять Зила Рефрежератовича с занимаемой должности?

Руки поднимают Венчик для пыли, Пылесос, Стул, Скомканная Скатерть, Часы, Поварешка..
Часы-будильник: Лампада Световна? Любовь Кормиловна?
Лампа: Я лишь хотела уточнить, а вот в том новом обществе, про которое вы говорите… Там будет ли возможность… Какая-то помощь для тех, кто не умеет признаваться в любви.
Часы-будильник: Что вы имеете ввиду?
Лампа: Ну, вот, например, есть предмет, который любит другой предмет… Это не я… Это я так… фантазирую… И вот, этот предмет, получается, не может признаться в любви другому. Сможет ли то новое общество, которое мы создадим, сделать признание за него?
Часы-будильник: Конечно. Для нас нет ничего НЕВОЗМОЖНОГО.
Лампа: А, если тот предмет не будет любить другой?
Часы-будильник: Заставим!
Лампа: Тогда я тоже – за. 
Лампа поднимает руку. В этот момент в комнату входит Картина и Бутылка.
Картина: Ой. Смотри, как интересно. Они зачем-то все руки подняли. Давай, тоже поднимем? Или, наоборот, не будет поднимать… Или нет… Давай, их будем опускать
Картина начинает бегать за каждым героем, пытаясь опустить их руки. Пока её резко не останавливают Часы-будильник.
Часы-будильник: Непоймичтонарисовано Пикассовна, я спешу вам сообщить, что вы уже не будете себя так свободно вести, как прежде. Придется, вам придерживаться рамок того поведения, которое будет разработано новым обществом.
Картина: Рамки? Подрамники общества. Хаха. Подгузники общества.
Бутылка: Вы еще скажите, что и я должен буду придерживаться каких-то рамок?
Часы-будильник: С вами сложнее. Для вас у нас есть наиболее выгодные условия сотрудничества.
Бутылка: Сотрудничества?
Часы-будильник: Да! Например, вы можете представлять интересы нашего общества в мире. Длительные командировки, общение с разными предметами по всему миру…
Бутылка: Ну, не знаю. Мне всё равно, что там у вас будет. Я все равно был, есть и буду. Пойду, посплю.
Бутылка уходит.
Картина: Почему же наш, Зил Рефрежератович связан? Что происходит?
Пылесос: Убийца ваш, Зил Рефрежератович.
Картина: Он и убийца? Нет. Такого не может быть. Вы шутите? А… Вы же шутите… Смешно?! Смешно, смешно. Нет? Не смешно? Не шутите. Какие-то вы не шутливые. Вы какие-то другие. Что-то поменялось в вас.
Часы-будильник: И это только начало изменений, Любовь Кормиловна?
Кастрюля: Я не голосую.
Часы-будильник: Не голосуете? Может, вы в сговоре с Зилом Рефрежератовичем?
Кастрюля: В каком еще сговоре? Что вы несете?
Часы-будильник: Получается, что наш Зил Рефрежератович не один работал. Я предполагал, что возможен такой вариант, но! чтобы в этом были замешаны Вы, Любовь Кормиловна…
В этот момент у Часов-будильника случается очередной сбой, он замирает, потому что его нужно завести. Герои долго выбирают того, кто это сделает. В итоге идет Поварешка, заводит его ключом, который находится сзади. 
Поварешка: Ни в чем она не замешена! Этой ночью она была со мной!
Кастрюля: Не была я с тобой. Я была с Зилом Рефрежератовичем и могу сказать со стопроцентной вероятностью, что он никого не убивал.
Венчик для пыли: Раз уж Вы так уверены в том, что говорите, скажите нам, чем Вы занимались с ним ночью?
Кастрюля: Это уже мое личное дело. Вас это не касается.
Венчик для пыли: Теперь нас это касается. Мы – одно общество. 
Кастрюля: Вы – да. А я нет. Я ухожу.
Кастрюля уходит. Поварешка сначала хочет идти за ней, но потом остается.
Часы-будильник: Все правильно, Алеша. Вы должны быть с нами. Мы поможем Вам с справиться с Вашей женой. Жизнь в том обществе, в котором она жила, испортила её, но это можно исправить. (Поварешка хочет верить в то, что это возможно) Когда я стану правителем (Вещи шумят) Тише, тише. Вам это не идет. Позвольте мне заняться управлением, и я обещаю, что исполню все ваши желания. Так. Почти единогласно мы лишили власти прежнее правительство. Дело за малым – выбрать меня в новые президенты.
Все снова поднимают руки. Картина снова начинает бегать вокруг остальных, опуская их руки.
Картина: Нет. Вы что? Одумайтесь. Одумайтесь. Ведь, он хочет все разрушить. Он все разрушит. Не слушайтесь его! 
Часы-будильник: Томас Шлангович, дорогой. Как будущий министр по обеспечению безопасности общества, решите проблему.
Пылесос: Конечно, мой президент.
Часы-будильник: Я же совсем забыл сказать, что решил первым делом поставить Вам памятник в центре комнаты, Вам, тому предмету, благодаря которому стали возможны все эти изменения.
Пылесос хватает картину и выводит её за пределы сцены. После чего он возвращается. Оставшиеся предметы поднимают руки.
Часы-будильник: Что ж. Поздравляю меня с тем, что я теперь Президент.
Все начинают дружно аплодировать.
Часы-будильник: Унесите заключенного. Через пару часов прошу всех собраться здесь для оглашения плана развития нового общества.
Скомканная скатерть: А Квадратий? Когда я его увижу?
Часы-будильник (загадочно): Очень скоро, Скатарина Салфетовна. Очень скоро.
Все предметы расходятся по разным уголкам.

На сцене появляется Лампа, а за ней выходит Бутылка.
Бутылка: Лампадуся!
Лампа (оглядываясь): Кто здесь? Записун Запиискин? Это вы?
Бутылка к этому моменту исчезает, и Лампа его не видит.
Бутылка: Лампусичка! Это я.
Лампа: Это Вы? Это Вы?
Бутылка: Я… Я… Я – твой Записунчик Запискин.
Лампа: Ох… Вы - мой?
Бутылка: Да, Ваш, но лишь после того, как Любаша меня отпустит.
Лампа: Любаша!?
И в этот момент Бутылка появляется, и Лампа видит, что это не её возлюбленный.
Лампа: Как Вы смеете?!
Бутылка: Что вы, Лампада Световна, успокоЙтесь. Это же шутка.
Лампа: И что же в ней смешного, не понимаю?
Бутылка: Будет смешно тогда, когда Вы позволите вашей подруге, Любови Кормиловне увести вашего жениха.
Лампа: Увести?! Моего жениха!!! 
Бутылка: Да… И, поверьте, что она еще придет к вам и спросит совета: как это сделать!
Лампа: Да, как она смеет! Да, я…. Да, я ей…
Бутылка: Да, придет такая серьезная и спросит: «Можно с вами поговорить?! Я не знаю, как быть, я чувствую себя потерянной…» - И так далее.
Лампа: Я… Я поставлю её на место! Записун Запискин – мой!

И тут раздается голос Любови Кормиловны, и Бутылка исчезает.
Кастрюля: Лампада Световна? 
Лампа: Что?
Кастрюля: Вы здесь?
Лампа: Я здесь.
Кастрюля: Можно с вами поговорить?
Лампа(обиженно): Мне не о чем с вами говорить!
Кастрюля (не понимая причин такого поведения): Вам-то, может, и не о чем, а мне есть – о чем.
Лампа: И?
Кастрюля: Что вы думаете о том, что произошло?
Лампа (сама не веря в то, что слышит): А, что тут думать? Все, что ни происходит – к лучшему. Вы об этом со мной хотели поговорить?
Кастрюля: Да. Я, признаться, чувствую себя совсем потерянной. Не знаю, как быть.
Лампа: Может, Вас ваш возлюбленный утешит.
Кастрюля: Как? Теперь это невозможно
Лампа: Да? Что же вам мешает?
Кастрюля: Всё то же. Общественное мнение. И, конечно, после того, что случилось… Я не понимаю, как быть…
Лампа: Смелее, Любовь Кормиловна. Чего Вам теперь бояться? Я думала, что Вы не из пугливых…
Кастрюля: А, как же принципы?
Лампа: Какие у Вас могут быть принципы?
Кастрюля: Вы на что намекаете?
Лампа: Ни на что я не намекаю. Говорю, как есть. Да. Мне известно.
Кастрюля: Откуда?
Лампа: Наливай Распевайкин мне все рассказал.
Кастрюля: А, он откуда узнал?
Лампа: Какая разница?! Я и не знала, что вы – ТАКАЯ
Кастрюля: Какая ТАКАЯ? 
Лампа: ТАКАЯ.
Кастрюля: Да. И что? Я не стыжусь этого. Да. Я люблю Его. Пусть, он убийца, но я люблю его
Лампа: Как? Записун Запискин убил кого-то?
Кастрюля: При чем здесь Ваш, Записун Запискин?
Лампа: Мой? А я думала – Ваш?
Кастрюля: Кто? Записун? Как Вы могли подумать? Я и он? Это смешно
Лампа: Ничего смешного. Мне все рассказал Наливай Распевайкин. 
Кастрюля: Нашли, кого слушать. Как вы могли поверить, что я стану уводить у Вас возлюбленного?
Лампа: Ох, простите меня, Любовь Кормиловна. 
Кастрюля: Ладно, ладно. Так что же мне делать?
Лампа: Не знаю. Сложно сказать.
Кастрюля: Я люблю его, но вдруг он убийца?!
Лампа: Знаете что, Любовь Кормиловна, если вы его действительно любите, то разве может что-то стать причиной не быть вместе? 
Кастрюля: А, если он и меня потом убьет?
Лампа: Тогда, Вы умрете счастливой!
Кастрюля: Что же скажут люди? Ведь, это неправильно!
Лампа: Сейчас, такой хаос, что уже никто и не знает, что правильно, а что нет.
Кастрюля: Да. Все равно никто не работает. И могут себе позволить. А я? Я же с самого детства делаю то, что нужно. Я же с Алешой почему? Потому что выбора у меня не было. Сказали, что вот это твой муж, Алексей… и все. И в горе и в радости ты с ним должна быть. 
Лампа: Знаю, знаю, Любовь Кормиловна. Но шло время, мир менялся. Изменились его правила. И теперь… как бы Вам объяснить… Теперь важно делать то, что хочется, а не то, что нужно
Кастрюля: Когда же эти изменения произошли? Почему я не знала про них?
Лампа: Потому что Вы все время готовили и ничего вокруг не замечали.
Кастрюля: Если бы я раньше знала. Я бы спасла нашу любовь.
Лампа: Вы сейчас можете её спасти. Сейчас
Кастрюля: Спасибо, Вам, Лампада Световна. 
Лампа: Не за что!
Кастрюля убегает. На сцене остается Лампа. 
Лампа: Ах. Мой, Записун Запискин. Когда же мы будем вместе. Рушится мир. Все рушится, а мы с Вами до сих пор не вместе.

Отдавшись своим фантазиям, Лампа засыпает, и ей снится сон.

Сон Лампады Световны
В этом сне герои существуют в двух ритмах: ускоренный и замедленный.

В её сне появляется Записная книжка, он же – Записун Запискин. Он идет и разглядывает свои записки, не замечая Лампады Световны до тех пор, пока она не окликает его: «Записун Запискин?»

После этого он идет на её голос, они сталкиваются, и записки Записуна разлетаются по площадке. Лампада начинает в спешке собирать их и находит среди них стихи, которые он писал и скрывал от всех.  
Лампа (удивленно): - Время обедать, а Лампады нет
Записная книжка (неловко, неуверенно, признаваясь в находке): Да. 

- Без Лампады жизнь рутина

Мой свет, я -  твоя паутина…
Лампа: Я Лампаду видел вчера
Записная книжка: она снилась мне до утра
Лампа: Записун Запискин?
Записная книжкка: Лампада Световна?
Лампа: Записун Запискин?
Записная книжка: Лампада Световна!
Они бегут на встречу друг другу, желая обняться, но из-за яркого света плафона Лампы, который слепит Записную Книжку, у них не получается, и они разбегаются в разные стороны, и сон заканчивается тем, что Записун исчезает во сне, за то появляется в реальности. 

На сцене появляется Записная книжка. Он взволнован, он хочет всех собрать, чтобы поделиться новостью, которая у него есть. 
Лампа: Записун Запискин? Это Вы?
Записная книжка: Да. Да. Срочно! Где все?... У нас беда, несчастье… Купить творог, бумагу. Позвонить маме.
Лампа: Да. У нас беда. И это самое лучшее время для нас! 
Записная книжка: На тему лучшего времени – сомневаюсь…
Лампа: А, когда еще? Когда?
Записная книжка: Где же Зил Рефрежератович? Нужно срочно всех собрать!
Лампа: Друзья, скорее! Собирайтесь! 
Записная книжка: А, где же Зил?
Лампа: Как? Вы, что, не знаете?
Записная книжка: Про что?
Лампа: Он заперт, под стражей.
Записная книжка: Как?
Лампа: Да! За убийство!
Записная книжка и Лампа уходят искать остальных, а на сцене появляется Кастрюля, она же, Любовь Кормиловна.

Сцена 14 – Кастрюля спасает Холодильник
На сцене появляется Кастрюля. Волосы у нее распущенные, в походке появилась легкость и непринужденность, в жестах решимость и уверенность.
Кастрюля: Зил Рефрежератович. Вы здесь?
Холодильник: Кто это? Кто здесь?

Он выползает на сцену. 
Кастрюля: Это я..
Холодильник: Любовь Кормиловна.
Холодильник: Простите, что я в таком положении встречаю Вас, но сами понимаете, - обстоятельства.
Кастрюля: Да. Обстоятельства не лучшие. 
Холодильник: Вам лучше уйти, а то они подумают, что мы вместе.
Кастрюля: И? И что тогда?
Холодильник: Тогда, они Вас тоже свяжут.
Кастрюля: И? 
Холодильник: И запрут вместе со мной.
Кастрюля: А, что, если именно этого я и хочу?
Холодильник: Быть связанной? Я… Я, признаться, не узнаю Вас.
Кастрюля: Я и сама себя не узнаю. Все мое тело горит. Ему хочется излиться на того чье сердце закрыто, сокрыто, недосягаемо!
Холодильник: С Вами точно всё в порядке, Любовь Кормиловна?
Кастрюля: Нет. Со мной не все в порядке. Со мной все не в порядке. Я – огонь, я – страсть, я – чувство, я – эмоция, я - поток. Я – Ваша раба
Холодильник: Они Вас заставили? Звери. Что они с Вами сделали?! 
Кастрюля: Нет. Я сама.  Сама с собой это сделала. Нет. Не я. А вы, Зил Рефрежератович. Вы со мной это сделали.
Холодильник: я?! Как я мог. Когда? 
Кастрюля: Ночи, проведенные с Вами, зародили эти чувства. И теперь, когда судьба разлучила нас, я поняла, что не могу без Вас жить.
Холодильник: Но, как же Алеша?!
Загорается свет на авансцене, гаснет над Кастрюлей и Холодильником.

На авансцене Поварешка, который ищет свою жену.
Поварешка: Любаша! Любаша. Ты где?! Мне страшно. Выходи. Ты здесь? Где ты?
Когда он понимает, что она не откликается, он начинает звать Венчик для Пыли.
Поварешка: Тряпина Вытиралковна?! Вы где? Я совершенно свободен и готов Вас слушать хоть до утра. Вы прекрасны. Вы так прекрасны. Как бы мне хотелось, чтобы Вы коснулись меня своими…
Он слышит шорох и ему кажется, что это его жена, Любовь Кормиловна.
Поварешка: Любушка? Это ты? Ты где? Ты… Только ты… Ты – прекрасна.
Снова свет загорается над Холодильником и Кастрюлей.
Кастрюля: Алеша… Ах, да… Алеша… Он справится. Это лучше, чем жить с тем, кого ты не любишь.
Холодильник: Да. Но, как мы будем вместе, если меня все осуждают. Они не позволят нам быть счастливыми.
Кастрюля: Нам? Могу ли я, надеяться, что мои чувства взаимны?
Холодильник: В моей груди такой жар, что все продукты испортились  раньше срока. В последнее время я стал любить ночное время, ожидая его. А почему, спросите Вы… А я отвечу… Потому что… БББ… Потому что…ббббб..Я стал другим, когда узнал Вас. И теперь я могу не скрывать этого… Да ббббббббббббб..Я – безумец, глупец. Я люблю вас, я люблю весь мир, благодаря моим чувствам к Вам.
Кастрюля: Ах, Зил Рефрежератович.
Кастрюля начинает разматывать веревку и связывает себя. Она привязывает себя к Холодильнику.
Кастрюля: Только ты и я, мой дорогой. 
Холодильник: Мы и есть новое общество, в котором суждено жить избранным.
Кастрюля: Да. Тем, кто способен любить, как мы.
Холодильник: Не хотел тебя перебивать, но, может быть, развяжешь меня, и мы убежим отсюда?
Кастрюля: Да? Тебе не нравится эта игра?
Холодильник: Нравится, нравится. Но, есть место, где в неё играть будет спокойнее.
Кастрюля: Тогда, побежали туда скорее. 
Кастрюля и Холодильник исчезают со сцены, а на ней появляются Лампа и Записная книжка. 

Сцена 15 – Появляется Записная книжка и рассказывает о списке, который он нашел.

Часы-будильник идут вместе со своей новой свитой, среди которой Стул, Венчик для Пыли, Поварешка, Пылесос. 
Записная книжка: А Зил Рефрежератович?
Часы-будильник: Ты, говори, говори: зачем собрал нас.
Из Часов-будильника снова вываливаются шестеренки, но теперь их собирают Пылесос и Поварешка, а не он сам. 
Записная книжка: Я без него не имею права оглашать новости такой категории важности.
Часы-будильник: (обращаясь к своей свите, ухмыляясь) Вы слышали? Какой счастливый предмет. Наверное, спал всю ночь и не подозревал о том, что тут происходит.
Записная книжка: Я не спал. Дел много было. И что же я пропустил?
Венчик для пыли: То, что теперь у нас новый президент, новые правила и мы все счастливы.
Записная книжка: Ничего не понимаю. О чем они говорят, Лампада Световна? Может, вы мне расскажете? Объясните все? Переписать текст, отправить письмо…
Лампа: Ох…Долго рассказывать. Вы им новость объявите, а потом я вам все расскажу.
Записная книжка: Мной была обнаружена одна очень интересная записка. Составлена она вчера вечером. Судя по почерку, ОН писал её второпях, куда-то опаздывая.
Часы-будильник: Огласите!
Записная книжка: В этой записке… Две колонки. 

Читаю. Первая колонка:

1. Шкаф

2. Холодильник

3. Стол

4. Табуретки

5. Поварешка

6. Ложки

7. Кровать

8. Матрац

9. Зеркало

10. Картина

11. Тарелка

Вторая колонка:

1. Кастрюля

2. Пылесос

3. Занавески

4. Книги

5. Стул

6. Лампа

7. Светильник

8. Тумба

9. Ваза

Часы-будильник: И? И что? Какой-то список. Да. В нем написаны мы. Но, прошу заметить – не все. 
Записная книжка: Знаете. За всю мою жизнь я с подобным списком встречался однажды. Но там была одна колонка. И тогда, как вы помните, кто-то уехал на Дачу. И не вернулся.
Венчик для пыли: Да? Я что-то не помню.
Часы-будильник: Не помните, потому что этого не было. Что-то придумывает наш, Записун Запискин. 
Записная книжка: Я? Я говорю, как есть. Купить в магазине: Картофель, огурцы, грибы. 
Пылесос: Так, получается, что это не Зил Рефрежератович их всех убил. А это ОН… Получается, что те, кто в одной колонке – в одно место, в другой – в другое? Дайте-ка, мне посмотреть
Пылесос выхватывает список из рук Записной книжки и снова пытается его прочитать.
Венчик для пыли: Этого не может быть. Ведь, там нет меня, например.
Скомканная скатерть: И меня!
Пылесос: Почему не может? Раз вас нет, то вас и не берут никуда?
Венчик для пыли: Как не берут? И… А, это хорошо или не очень?
Пылесос: Смотря кууууууууууууда берут тех, кто написан здесь.
Стул: Дай-ка мне список, посмотреть. 
Отбирает список у Пылесоса.
Стул: Вас, кстати, Поделка Недоделкин, тоже нет. Нет. Я не согласен. Почему это меня поставили рядом с этой ржавой и старой Любовью Кормиловной? Получается, что нас из нашей колонки осталось трое. Что ж. Это знак. Пора уходить.
Часы-будильник: Умоляю вас, господа. Не надо создавать хаос там, где его нет. Мы уже с вами все решили. Зачем сейчас отступать?...  Хорошо. Мы нашли какой-то список… И вот предположим, что ОН решил кого-то из нас надо отвезти на свалку, а кого-то оставить.
Скомканная скатерть: Вы думаете, что Он на свалку их увез?
Часы-будильник: Предположим, что да. От Него всего можно ожидать. 
Скомканная скатерть: За что? За что он моего бедного Квадратия, который верой и правдой служил ему?
Часы-будильник: За что? Просто, ему так захотелось. Но, поверьте мне, господа, настало время перемен. Сегодня мы достигли той степени зрелости, когда мы сможем дать отпор и отомстить ему за всю ту боль, которую он вам причинил.
Скомканная скатерть: Как можно? ОН сильнее нас. Мы всего лишь маленькие и беспомощные предметы.
Часы-будильник: Мы были такими когда-то, но это в прошлом. И знаете почему, Скатарина Салфетовна? Потому что настал предел нашему терпению. Вспомните, Квадратия, Вашего мужа? Разве заслужил он такого отношения к себе? Тихо и мирно спал он ночью вместе с ней, ничего не подозревая.  
Скомканная скатерть(скорбно, со вздохом): Квадратий!!!!
Часы-будильник: Хватит! Достаточно боли! С нас хватит!
Скомканная скатерть: С нас хватит!
Венчик для пыли: С нас хватит!
Пылесос: с  нас хватит!
Стул: С меня хватит!
Часы-будильник: Кто не с нами – тот против нас.
Записная книжка: С вами ли кто-то или против вас, разве это важно? Вы же понимаете, что изменения, которые идут не заставить остановиться или пойти в нужном для нас русле. Ведь, ясно же, что они все равно случатся. К чему тогда бунт? Кому вы объявляете войну? 
Часы-будильник: А то и ясно, что не ясно. Я за перемены. Но я за то, чтобы перемены шли в нужном для меня… Нет… Для нас направлении.
Записная книжка: Это безумие. И вы лучше меня об этом знаете.
Часы-будильник: Жаль-жаль, что так, а Вы, Записун Запискин мог бы быть уважаемым секретарем нашего нового общества. Но, увы … Однако, я дам Вам время на раздумье и надеюсь, что Вы примете верное решение.
Записная книжка: Я уже давно принял решение. Я останусь верен себе. 
Часы-будильник: Томас Шлангович. Прошу Вас, решите вопрос. А я вынужден удалиться, чтобы подумать и принять решение в отношении новой информации.

Часы уходят и вместе с ним уходят остальные. Остается на сцене Пылесос, Лампа и Записная книжка. Пылесос начинает наступать в сторону Записной книжки. Лампа пытается спасти его и встает между Пылесосом и Лампой. Но тот отшвыривает Лампу. Она падает. Пылесос замахивается на Записную книжку, но на Пылесос сзади нападает Картина, он пытается её сбросить, но у него ничего не получается. К ним на сцену выбегает Кастрюля и Холодильник. Между ними происходит сражение, в котором Пылесос повержен. Герои его связывают.
Лампа: Любовь Кормиловна!!!Вы спасли его?!
Кастрюля: Да! 
Она обнимает Холодильник и говорит
Кастрюля: Теперь никто и никогда не разлучит нас. Правда, милый?
Холодильник: Любовь Кормиловна, я прошу Вас. Не при всех.
Лампа: Как же я вам завидую!
Записная книжка: Что случилось, Зил Рефрежератович?
Холодильник: Это все… этот наш, Поделка Недоделкин. Он давно хотел свергнуть меня. Вот у него и получилось.
Лампа: А, это Вы с Томасом Шланговичем разделались?
Холодильник: Что мне оставалось? Он так шумел, что проще было его грубым способом успокоить. 
Записная книжка: Подстричься, записаться на курсы…(задумчиво) Да. Перемены подкрались незаметно.
Лампа: Да. Записун Запискин. Мне надо вам кое-что сказать. 
Записная книжка: Не сейчас. Сейчас нам нужно найти место, где мы сможем спрятаться. 
Холодильник: Я полностью согласен с Вами. Бежим.
Картина: я здесь останусь. Покараулю его.
Они убегают со сцены. В это время связанный пылесос приходит в сознание. 
Пылесос: Черт возьми. Связали. Ну, я им.
Картина: Лежите, Томас Шлангович. Авось, обойдется это все. Надо переждать. Покипят, покипят и успокоятся.
Пылесос: Эй!!!!! Поделка Недоделкин, Пластигласс!!!! 
Картина: Не надо. Не шумите. Прошу Вас, а то мне придется пойти на отчаянные меры.
Пылесос: Эй!!! Спасите меня.
Картина: Какой Вы плохой. Непослушный. Буду сейчас Вас ругать.
Пылесос: На помощь!уууууууууууууууууууууууууу
Картина: Все. Вы наказаны.
Картина начинает его щекотать. Он начинает упрашивать её не делать этого.
Картина: Вот. Я же Вас предупреждала. Лежите. А я Вам сказку расскажу. Хотите?
Пылесос: Нет.
Картина: Все равно расскажу. Вы сначала все не хотите. Жили-были люди на планете Земля. И вот, каждая нация, каждая страна получила себе во владение землю, где они должны были строить дома и жить. И стали люди жить, поживать да добро наживать…
Пылесос: ууууууууууууууууу…Хватит.
Картина: Вы, спросите меня, а кто такие люди? Ну, это такие..такие существа..Они..У них есть интеллект, право выбора..Да..Они могут выбирать: как жить, зачем жить..Кем быть. Да..Они, даже могут выбирать кем быть..
Пылесос: Да, слышал я уже эту историю.
Картина: Да? И про то, как они потом стали друг друга убивать, чтобы стало больше места для их домиков? Я это тоже рассказывала?
Пылесос: Рассказывала, рассказывала. Отпусти меня.
Картина: Я тебя отпущу, а ты потом что будешь делать?
Пылесос: Тихо себя вести и никому ничего не скажу.
Картина: Точно?
Пылесос (лукаво, но убедительно): Точно, точно.
Картина: Ты только меня не обманывай, а то… А, то я огорчусь.
Пылесос: Как можно? Конечно, я не стану тебя обманывать.
Картина: Они же не понимают, что нужно переждать. Пройдет. И это тоже пройдет! 
Картина развязывает Пылесос. После чего он вскакивает, хватает Картину. Начинает звать всех на помощь. Она пытается вырваться, но у неё ничего не получается.
Пылесос: Друзья! На помощь. Я поймал врага общества.
В комнату вбегают Часы-будильник, Стул, Поварешка.
Часы-будильник: Враг общества?
Стул: Она? 
Часы-будильник: Как ей удалось сбежать?! Если сбежала она, то, получается, что и… Алексей, проверьте остальных пленных.
Поварешка убегает. Часы помогают связать Картину Пылесосу. Стул смотрит на всё это с недоумением. 
Стул: Вы уверены, что мы на правильном пути?
Часы-будильник: Правильнее некуда, Пластигласс. Ко всему лучшему всегда приходят через боль и насилие. Или вы испугались? 
Стул: Я? Я ничего не боюсь. Да и чего мне бояться.
Часы-будильник: Правильно. Я и говорю, что бояться больше нечего. Отведите её, Томас Шлангович туда, откуда она сбежала.
Пылесос уводит с собой Картину, которая не сопротивляется, но постоянно повторяет
Картина: Что же с вами сделалось? Вяжете, убиваете, с ума сходите. А все равно все случится. Все случится. 
Часы-будильник: Что ж, Пластигласс Стулкович. Надеюсь, Вы также на нашей стороне?
Стул: Я? Я сам по себе. Думал, что это изначально понятно.
Часы-будильник: Конечно. Все понятно. 
В комнату входит Венчик для пыли, напевая что-то.
Часы-будильник: Рад вас видеть, прекрасная Муза
Венчик для пыли: Как радостно мне видеть такое к себе отношение.
Часы-будильник: Не стоит. Не стоит благодарить. Я лишь подмечаю то, что вижу.
Прибегает Поварешка, за ним в комнату входит Пылесос.
Поварешка: Нет. Зила Рефрежератовича там нет. Он убежал. 
Часы-будильник: Черт возьми! Куда вы смотрели?!
Поварешка: Так мы, это… Я найду их! 
Часы-будильник: Найдите! И жену свою заодно найдите. Я уверен, что они вместе!
Поварешка: Он похитил её?
Часы-будильник: Алексей, откройте глаза! Неужели Вы так и не догадались, что у них роман?
Поварешка: Роман? 
Часы-будильник: Да! 
Поварешка: Как она могла! Это он виноват! Это он её соблазнил! Я уверен!
Часы-будильник: Так найдите и отомстите ему.
Поварешка убегает.

Сцена 16 – Часы-будильник предлагают составить собственный список 
На сцене остаются Часы-будильник, Скомканная скатерть, Венчик для Пыли, Стул
Скомканная скатерть: Раз Зил Рефрежератович не виноват в смерти остальных, то зачем мы продолжаем его преследовать?  
Часы-будильник: Скатарина Салфетовна, поймите, он – враг общества.
Скомканная скатерть: Почему?
Часы-будильник: Потому что он – ярый противник перемен, которые мы задумали.
Скомканная скатерть: Перемен, которые мы задумали?
Часы-будильник: Ах, да. Я же Вам еще ничего не рассказал. Пластигласс Стулкович, Тряпина Вытиралковна, идите сюда, у меня есть для вас кое-какая важная информация.
Венчик для пыли: Бегу, бегу.
Венчик для пыли, и Стул подходят ближе к Часам и Скомканной скатерти. Часы-будильник встает на небольшое возвышение, которое во время его выступления будет становиться выше и выше, до тех пор, пока он с него не свалится.
Часы-будильник: Дорогие мои, любимые сограждане! Простите, что отнимаю у вас время, которое вы могли бы потратить на свои дела. Но я прошу выслушать меня и сделать выводы… Все вы знаете, что я прошел нелегкий путь. Когда-то я был часами, которые служили верой и правдой своему хозяину.
Скомканная скатерть: Да… И верой и правдой, как и Квадратий.
Часы-будильник: Я ничем не заслужил того сурового отношения, которое было проявлено ко мне.
Скомканная скатерть: Совсем ничем!!!
Часы-будильник: Но… Видимо, там, где живет ОН, не знают ничего о справедливости и о правильном отношении к предметам. Видимо, там, где ОН живет,  к предметам относятся, как к вещам, которые не имеют своей воли. И ко мне было проявлено самое жестокое отношение из всех возможных. Да… Меня отправили на свалку.
Венчик для пыли: Ужас! Какой ужас!
Часы-будильник: Я много там видел несчастных предметов, которых переполняла злоба и беспомощность. Я говорил им: «Друзья, если мы объединимся, то мы сможем дать отпор!» Но, они не верили. Они были слабыми. И я и они это чувствовали. Через несколько месяцев я, как и они, смирился со своим положением… Тогда моей самой заветной мечтой была смерть во время сна.
Скомканная скатерть: Как же я вас понимаю!!! И я….И я мечтаю об этом.
Часы-будильник: И вот, однажды, я проснулся и понял, что нет больше свалки и нет тех, к кому я уже успел привыкнуть. Я сначала обрадовался этому, но…
Стул: «Но, потом понял, что я не умер, а лишь оказался в другом месте» …Знаем мы это, Поделка Недоделкин. Вы же нам не раз эту историю рассказывали.
Скомканная скатерть: Пусть рассказывает! Зачем ты его останавливаешь?
Стул: Скучно! Скучно это!
Часы-будильник: Вы правы, Пластигласс Стулкович. Тогда я перейду к главному. Скатарина САлфетовна, спросила меня: зачем мы преследуем Зила Рефрежератовича, если он не виновен в пропаже других? А я отвечу и Вам и ей! Да, он их не убивал, но он косвенно содействовал тому, что начало происходить. Он содействовал своим молчанием! Понимая, что нас могут убить, никаким образом не переламывал ситуацию. 
Венчик для пыли: Как знал?
Часы-будильник: Знал. Поверьте, мне, он знал, что их могут похитить. Об этом знает каждый предмет. Каждый из нас знает, что однажды нас могут выкинуть, переделать, продать, отдать… Но, отличие хорошего правителя от плохого в том, что, хороший защищает свой народ, а не смиряется с вопиющим безобразием. 
Скомканная скатерть: Но… как не смиряться? Нас всех учили смиряться! 
Часы-будильник: И что? Сделало ли Вас это счастливее? Вы со всем соглашались, но это не спасло ни Вас, ни Вашего мужа. А знаете почему? Потому что это больше не работает. Настало время перемен. Настало время, когда мы сами должны изменить свою жизнь и судьбу.
Стул: Подождите, а что же делать с этим списком?
Венчик для пыли: Не перебивайте, Пластигласс.
Часы-будильник: Ничего страшного, я уже закончил.
После этого пирамида, на которой стояли Часы-будильник зашаталась, и он начал падать, цепляясь за кубы, сохранил равновесие, но опять посыпались его шестеренки, которые быстро собрала Венчик для пыли
Часы-будильник: Все решим, мой дорогой. У любой проблемы есть решение.
Венчик для пыли: Интересно, какое?! 
Часы-будильник: Есть. Решение есть. Пойду его поищу.
Часы-будильник уходят. 
Стул: Да… Нет, это надо было догадаться меня поставить в один ряд с этой Кастрюлей!
Венчик для пыли: Вас хоть в список включили, а меня там вообще нет.
Стул: Ещё бы меня не включили!
Скомканная скатерть: Я пойду. Мне прилечь надо, а то дурно я себя чувствую. Поднимите меня и отнесите. 
Стул помогает Скомканной скатерти уйти. 
Стул: Ещё бы. Так кричали тут, что не только вам дурно стало.
Стул и Скомканная скатерть уходят, а на сцене остается Венчик для пыли.
Она радостно начинает бегать по сцене, потому что осознает, что её жизнь становится такой, о которой она мечтала.
Венчик для пыли: Как это прекрасно! Никакой пыли! Больше никакой пыли! Вот! Любуйтесь все на меня. Смотрите на меня! Слушайте меня! 
На сцене появляется Картина, по Венчик для пыли – не видит её. 
Венчик для пыли: Я знала. Я всегда знала, что справедливость восторжествует.
Картина: Ура! Ура! Ура!
Венчик для пыли(пугаясь): Как ты здесь оказалась?
Картина: А, я казалась, казалась, казалась, казалась и оказалась.
Картина говорит эти слова, кружась по сцене.
Венчик для пыли: Поделка Недоделкин?! Пластигласс Стулкович! Она здесь!
Картина: Или там?
Венчик для пыли: Скорее! Бегите сюда!
Картина: Или туда? Или вот туда. Не интересно. Грустно. Скучно. Плохо. Досадно. А, может, нам, вам помириться? 
Венчик для пыли: Зачем это? Нам и так хорошо!
Картина: Да. Грустно!!! Грустно-то, как!!!!!
Венчик для пыли: Уходили бы вы отсюда лучше сами, а то сейчас все придут 
Картина: И свяжут меня, а потом закинут в чулан. А я снова убегу. Потому что я – искусство. Я буду жить вечно!
Венчик для пыли: Искусство – это я.
Картина: Вы? Вы же венчик для пыли! Ну, посмотрите. На себя и на меня. Кого Вы хотите обмануть? Ведь, пока я жива, никто не поверит, что Вы предмет искусства. Вы - венчик для пыли. И… Плохой венчик для пыли. А в чулане как раз очень пыльно.
Венчик для пыли: Как вы смеете? Я вам не позволю!(зовет) Поделка Недоделкин!
В комнату врывается Пылесос, обмотанный верёвкой. Когда он охранял картину, она его обхитрила и связала. Он смог выпутаться и прибежал. Картина, увидев пылесос, снова скрылась. На сцене остались Венчик для пыли и Пылесос.
Пылесос: Черт! Опять она убежала!
Венчик для пыли: Томас Шлангович. Как вы могли её упустить! Её нужно срочно поймать и…
Пылесос: И?
Венчик для пыли: И..

Пылесос: И? И?
Венчик для пыли: И придать её народному суду… Как у нас, кстати, дело обстоит со смертной казнью? Надо уточнить у Поделки Недоделкина.
Венчик собирается уходить, но в этот момент в комнату входят Часы с Бутылкой. 
Часы-будильник: Тряпина Вытиралковна, останьтесь. У меня есть для вас важная информация. И где у Нас, Пластигласс Стулкович?
Стул сонный входит в комнату, а за ним приходит и Скомканная Скатерть
Часы-будильник: Я рад, друзья, что вы все собрались здесь. Прошу у вас помощи. Организуйте мне небольшой подиум, чтобы было лучше меня слышно.
Остальные предметы начинают собирать возвышение для выступления. 
Часы-будильник: Вы спрашиваете меня, что делать со списком, который был обнаружен? И я вам отвечу! Теперь такой список имеем право составить мы! И мы это сделаем. Да! Мы будем решать, кто останется, а кто уедет.
Скомканная скатерть: А как быть с теми, кого увезли?
Часы-будильник: Мы составим отдельный список, где они будут тоже значиться. Мы потребуем вернуть их назад.
Скомканная скатерть: Одобряю!!!
Венчик для пыли: Хотелось бы узнать кто в этом списке? И как это нам поможет!
Часы-будильник: Все очень просто, Господа. Всё просто!!! Гениально и просто! Мы составим этот список и подменим его.
Пылесос: Подменим? Но, как?
Часы-будильник: Ведь, все записки хранятся у Записуна Запискина? Так?
Пылесос (недоверчиво): Допустим!
Часы-будильник: Мы найдем его и заставим положить наш список вместо того, который он обнаружил.
Стул: Только не рядом с Кастрюлей меня. Я прошу!
Часы-будильник: Любовь Кормиловна? А ей разве есть место в новом обществе? Разве, не прошло её время? 
Стул: Прошло! Давно прошло!
Часы-будильник: Я, с вашего позволения, зачитаю список, который мы с Наливай Распевайкиным составили.
Венчик для пыли: Конечно! Мы все заинтересованы и готовы слушать
Часы-будильник: Правом, данным мне гражданами Справедливого общества, сообщаю, что здесь должны остаться следующие личности и герои, а так же порядочные и нужные обществу граждане:

1. Пластигласс Стулкович

2. Тряпина Вытиралковна

3. Наливай Распевайкин

4. Скатарина Салфетовна

5. Поделка Недоделкин

6. Томас Шлангович

Отправить на свалку тех, кто мешает обществу развиваться и расти в нужном направлении:

1. Любовь Кормиловну
2. Зила Рефрежератовича
3. Записуна Запискина

4. Лампаду Световну

5. Непоймичтонарисовано Пикассовну

6. Алешка Прихлебкин
Венчик для пыли: Алешка Прихлебкин на свалку? А почему?
Часы-будильник: Как вам объяснить...  Мы же понимаем, на примере со Скатариной Салфетовной, что не хорошо это, разлучать мужа с женой.
Скомканная скатерть: Да. Это не хорошо. Я согласна. Это справедливо.
Венчик для пыли: Но он так помог нам. И, даже сейчас, он отправился на поиски врагов. 
Часы-будильник: Да. И все ищет. Ищет. А не долго ли он их ищет?
Пылесос: Вы думаете, что он присоединился к ним?
Часы-будильник: Я не думаю. Я в этом уверен.
В этот момент в комнату вбегает  Поварешка.
Поварешка: Разрешите доложить!
Часы-будильник: Слушаем!
Поварешка: Зил Рефрежератович, Любовь Кормиловна, Лампада Световна и Записун Запискин организовали новый лагерь. К моменту моего появления уже были сформированы идеологические принципы общества, которые гласили: «Любовь спасет мир!» 
Свет гаснет. Исчезают герои. На сцене Кастрюля, Холодильник, Записная книжка и Лампа. Они сидят в кругу. Их внешний вид изменился. Они стали похожи на хиппи. Такие изменения произошли с ними благодаря силе той любви, которая случилась между Холодильником и Кастрюлей. 

Сцена 17 – Холодильник вместе с кастрюлей образуют второй лагерь, в котором:
Кастрюля, холодильник, поварешка, лампа, скомканная скатерть
Холодильник: Да! И в нашем обществе будут жить только те, кто готов и умеют любить так, как мы!
Кастрюля: Как мы с тобой, милый?
Холодильник: Да!
Записная книжка: А мне, в сущности, все равно....
Лампа: Как всё равно? Вам не важна любовь?
Записная книжка: Почему? Я нейтрален.
Лампа: Вы нейтральны?
Холодильник: Не спорьте. Мы же любббббббббим друг друга ббббб. 
Лампа: Что же нам делать со списком? 
Холодильник: Давайте, составим свой список с любовью. 
Кастрюля: Давайте, в нем будут те, кто способен любить, и эти предметы останутся здесь, а те, кто не умеют, те отправятся на салку.
Холодильник: Дорогая? От тебя слышать такое? Я удивлен. Они отправятся туда, где их будут любить, и, таким образом, они тоже научатся любить.
Лампа: Где же такое место?
Холодильник: На свалке.
Все смеются. В этот момент в комнату вбегает Поварешка.

Все оглядываются. Кастрюля и Холодильник немного смущаются, увидев Поварешку.
Холодильник: Мир тебе, Алексей!
Лампа: Мир тебе!
Поварешка: Что тут происходит?! Как это понимать, Любовь Кормиловна?
Кастрюля: А, что тут понимать? Мы с вами, Алексей друг друга никогда не любили. 
Поварешка: Не любили? Может, Вы меня никогда не любили?! А я был предан вам…
Лампа: Ладно уж, Вам, Алексей, все знают, что Вы любитель приударить за кем угодно, только не за женой!
Записная книжка: Лампада Световна, не стоит! Вас этот разговор совсем не касается
Кастрюля: Почему же?! Очень даже касается. Если бы не чуткость и бдительность Лампады Световны, то я бы еще долго жила в неведении.
Поварешка: Это неправда, дорогая. Не верь им. Я люблю только тебя.
Кастрюля: Алексей. Я прошу тебя, уходи.
Поварешка: Дорогая, не кипятись
Кастрюля: Не называй меня так.
Холодильник: Сядь, Алеша. Поговорить нам с тобой нужно. Любим мы с Любовью Кормиловной друг друга.
Поварешка: А, я?
Холодильник: Нашей любви хватит и на тебя. Оставайся.
Поварешка: А, как вы себе это представляете?
Холодильник: С любовью примем тебя, будешь для нас самым близким человеком.
Кастрюля: Зил, дорогой, ты уверен?
Холодильник (покровительственно): Любой предмет достоин нашей любви.
Поварешка: Но…Как же… Ведь, мы же..
Холодильник: Все это Ваше – муж, жена... (пренебрежительный жест рукой)…Условности. Никто никому ничего не должен. 
Поварешка: Люба!!! Ты, правда, так решила?
Кастрюля: Да. И мне приятен мой выбор. Если хочешь остаться с нами – оставайся, но я прошу – не мешай нам.
Поварешка (лукаво): Я? Мешать вам? Я буду тише воды и ниже травы.
Лампа: Вот и хорошо. Вот и ладно. На чем мы остановились?
Холодильник: Мы хотели составить свой список.
Кастрюля: Да!!! Давайте-же, скорее этим займемся.

Записная книжка: Какой список вы хотите составить?
Холодильник: Ну, как ббббббб…Ты же нашел список.
Записная книжка: Да. Вот он, совещание в три часа, позвонить маме. 
Холодильник: В этом списке много неправильного. Мы должны внести свои корректировки и заменить его. Ведь, мы же не можем допустить, чтобы случилось так, как там написано.
Записная книжка: Кроме того, что там предметы расписаны на два столбика – больше  ничего нет. Нужно разобрать, головой подумать, а не решать на эмоциях… купить трусы, поздравить маму. 
Кастрюля: Вы меня, Записун Запискин, удивляете. Ведь, ясно же, что в одном списке те, кто поедет на свалку, а в другом те, кто останется
Записная книжка: Почему?!
Кастрюля: Ну, как почему?!
Холодильник: Дорогая, не кипятись!
Поварешка: Дорогая, не кипятись!
Записная книжка: Потому что ничего пока непонятно!  Всё это ваши домыслы. Считайте, что я вам ничего не говорил. И участвовать в том, что вы там предлагаете, я тоже не намерен.
Записная книжка уходит, а Лампа пытается его остановить.
Лампа: Подождите, Записун Запискин. Мне нужно вам кое-что сказать.
Записная книжка: Не сейчас! Мне нужно подумать.
Лампа: Эх,ладно! 
Поварешка: Так. И что там со списком?
Холодильник: Я уже начал его писать и хотел вас с ним ознакомить.
Свет гаснет. Исчезают герои и появляется снова сцена, где Поварешка рассказывает Часам-Будильнику, Венчику, Стулу, Скомканной скатерти, Бутылке.
Поварешка: И потом он сказал

Отправить на свалку тех, кто мешает обществу развиваться и расти в нужном направлении:

1.
Пластигласс Стулкович

2.
Тряпина Вытиралковна

3.
Наливай Распевайкин

4.
Скатарина Салфетовна

5.
Поделка Недоделкин

6.
Томас Шлангович
Бутылка: и меня? Не может быть! Я то чем им не угодил?!
Часы-будильник: Что они о себе возомнили? Куча старых обтрепанных предметов! Думают, что имеют право решать нашу судьбу? Нет… Они не имеют права. Кто они такие, чтобы решать?
Бутылка: Конечно. Кто они такие? Мы можем решать. У нас-то есть права!
Венчик для пыли: У нас есть права? А в чем они заключаются
Стул: Ох, с кем приходится иметь дело. Ужас. Мы имеем, потому что мы лучше их. Мы мудрее их, современнее, образованнее, опытнее.
Венчик для пыли: Да?! А это нам дает права?
Стул: Конечно!
Все это время часы ходили по кругу на сцене, пытаясь совладать с теми эмоциями, которые его переполняли. Выпадали шестеренки и другие запасные части, которые остальные герои еле успевали собирать. 
Часы-будильник: Придется опередить их. Томас Шлангович, Вы где?
Пылесос вбегает на сцену и говорит.
Пылесос: Я здесь! Я наблюдал за вами со стороны.
Скомканная скатерть: Зачем?
Пылесос: Чтобы вы не расслаблялись.
Часы-будильник: Томас Шлангович, я прошу Вас сопроводить меня до того места, где сейчас находится Записун Запискин.
Пылесос: Слушаюсь!
Поварешка: А я тогда возвращаюсь в тот лагерь для сбора дальнейшей информации.
Часы-будильник (лукаво, но убедительно): Ты всегда мне нравился, Алексей. Твое мужество достойно награды.
Скомканная скатерть: Может, он и для них шпионит? А мы тут его хвалим.
Поварешка: Не злите меня, Скатарина Салфетовна. Я предан своему народу, предан своей стране.
Часы-будильник вместе с пылесосом исчезают. Остальные герои переглядываются и тоже расходятся по своим местам

Сцена 18 -  Холодильник просит Записную книжку подменить список, но тот отказывается это делать. С тем же самым предложением приходят Часы-будильник и тоже получают отказ

Сон Записной книжки:
На сцене появляется Записная книжка, он садится на край сцены. Он что-то пишет, сочиняет очередной стих и засыпает. Ему снится Лампада Световна. Сон очень похож на тот сон, который снился Лампе. Во сне он слышит шорох. Появляется Лампада Световна, которая рассматривает записки, которые он где-то забыл. Она не замечает лежащего на земле Записуна, спотыкается об него, сохраняет равновесие, но бумажки все разлетаются по площадке. Записун хочет помочь ей собрать их, но она отказывается от помощи. Он наблюдает за тем, как она их «красиво» собирает. Лампада, собрав записки, отдает их ему, а он, вспомнив, как она их собирала, снова их раскидывает по площадке, и она снова их собирает. Лампада отдает ему то, что собрала. Записун, глядя в глаза Лампаде,  снова бросает записки на пол.
Записная книжка: Лампада Световна!
Лампа: Записун Запискин!
Записная книжка: Лампада Световна!

Они бегут на встречу друг другу, чтобы обняться, но не могут этого сделать, потому что им мешает яркий плафон Лампады Световны. Они несколько раз пытаются, но свет от лампы ослепляет Записуна, он не видит её, и они разбегаются в разные стороны. Записун ложится на сцену, представляя, что он ложится вместе с Лампадой. Над ним гаснет свет.  

Часы-будильник вместе с пылесосом исчезают. Остальные герои переглядываются и тоже расходятся по своим местам. На сцене снова появляются Часы-будильник в сопровождении Пылесоса, а в другой части сцены появляются Холодильник и Поварешка. Поочередно высвечиваются  сцены: или Сцена общения Пылесоса и Часов, или Сцена общения Холодильника и Поварешки.
Часы-будильник: Черт, ногу сломит. Опять Лампада спать легла!
Пылесос: Зато, нам ууууууууууу на рукууууууу. Придем и… хихи
Часы-будильник: Да. И поменяем Записку, пока он спит
Пылесос: А, если он не спит?
Часы-будильник: Тогда, хиххи…хихи
Свет над одними героями гаснет и загорается над другими
Поварешка: Зил Рефрежератович. Мне страшно. Может, мы домой пойдем?
Холодильник: Не бойся! С нами правда, с нами любовь
Поварешка: Да? А я тут кроме нас с вами больше никого не вижу
Холодильник: Они ббббббббббб внутри! Внутри нас.
Поварешка: Почему же так темно?
Холодильник: Лампада Световна, снова спать легла.
Свет гаснет. Загорается свет над Записной книжкой. В этот момент с ним рядом появляется Холодильник и Поварешка, который спотыкается об него, Записун просыпается и вскакивает. 
Холодильник: Не спите?
Записная книжка(пугаясь): А, вы что здесь делаете?
Холодильник: Мне показалось, что мы не договорили сегодня
Записная книжка: Я все сказал.
Поварешка: Вы то все, а вот Зил Рефрежератович не все.
Холодильник: Да. Я согласен с тобой, что мы додумали и, наверное, сделали неверные, неточные выводы.
Записная книжка: Конечно. Ведь, там не было написано так, как вы предположили
Холодильник: Да! И я об этом. 
Записная книжка: я рад, что мы поняли друг друга
Холодильник: Конечно, друг. Ты возьми эту бумажку и положи её вместо того списка, который там.
Записная книжка: Как?
Поварешка: (угрожающе) Помочь?
На сцене появляются Часы-будильник и Пылесос.
Часы-будильник: Я смотрю, что мы пришли как раз вовремя. 
Пылесос: Да! И друзей старых увидели.
Часы-будильник: Записун Запискин, мы тут принесли один документ, который Вам нужно подменить. Облегчите нам работу, прошу Вас – сделайте это сами.
Записная книжка: Вы что? Сошли сума? Я не буду этого делать!
Пылесос: Эх… Хотели, ведь, по-хорошему.
Холодильник: Мы пришли раньше и…
Часы-будильник: И все. Вы пришли, а мы победили!

Часы-будильник с Пылесосом движутся в сторону Записной Книжки, окружают его. Холодильник тоже начинает надвигаться на него. Поварешка бросается на Холодильник, тем самым мешая ему двигаться.
Холодильник: Ах ты предатель!
Поварешка: Я держу его!
Записная книжка пытается убежать, но Часы ловят его. 
Записная книжка: Отпустите меня! Вы не имеете права!

Сцена 19 – Нападение на записную книжку и спасение его Лампой. Уход Записной книжки и Лампы. Признание в любви друг другу

Часы-будильник достают записку и пихают её в карман пиджака. Записная книжка достает её и выбрасывает. Часы снова подбирают и запихивают. Записная книжка повторяет свое действие. 
Пылесос: Придется, его убить. А жалко!
Холодильник где-то в стороне борется с Поварешкой. На сцену вбегает Лампа и начинается схватка, в которой она побеждает всех и спасает Записную книжку.
Записная книжка: Лампада Световна, это Вы?
Лампа: Да! Я. И знаете, что я вам скажу, Заисун Запискин. Я люблю вас.
Записная книжка: Как? Вы любите меня?
Лампа: Да! Я люблю вас. И Вы будете любить меня
Записная книжка: С превеликим удовольствием. Я же не знал, что и Вы меня любите. Я лишь мечтал об этом
Лампа(с нежностью и истомой): Да? А, я боялась признаться. А тут, оказывается, не только я боялась.
Пылесос и Часы ноют на сцене от нанесенных ударов. В какой-то момент их стоны превращаются в Любовную мелодию, под которую Лампа и Записная книжка начинают танцевать. После этого на сцену вбегает Холодильник, победивший Поварешку.
Холодильник: Ага. Что ж. У нас есть вторая попытка договориться
Лампа: Не смейте к нему приближаться! А то я вас изуродую
Записная книжка: Пойдем, дорогая. Не трать свои нервы. А Вам, Зил Рефрежератович, я что могу сказать... В любом случае, для начала вам придется разобраться друг с другом. Да, да, это я про вас и про Поделку Недоделкина, потому что список может быть только один.
После этих слов Записная книжка вместе с Лампой уходят, они спускаются со сцены и садятся в зрительный зал.
Часы-будильник: Да. А, ведь, прав он. Что скажешь, Зил? Ведь, прав!
Холодильник: А, если и прав?! Уступи мне. Я дольше управлял. Я знаю, что лучше для нас.
Часы-будильник: Не смеши меня. Ты хочешь, чтобы я сам себе подписал смертный приговор?
Холодильник: Нет! В новом обществе, которое мы создадим, будет царить любовь
Часы-будильник: Нет, справедливость
Холодильник: Любббббббббббббббббббббббовь!
Часы-будильник: Справедливость!!!
Холодильник: Любовь!!!
Часы-будильник: Если вы готовы сражаться за ваши убеждения, то я... нет -  мы! Мы объявляем вам войну. 
Холодильник: ВЫ? Нам? Смешно.  
Часы-будильник: Принимаете?
Холодильник:ббббббббббб Принимаем!
Часы-будильник: Тогда, через два часа, на Кухонной площади.
Холодильник: Любовь победит!
Часы-будильник: ДА!!!!Хахах. Томас Шлангович, вставайте, пойдем. 
Пылесос: Как пойдем? И оставим его? Ведь, мы сейчас можем схватить его и решить все проблемы!
Часы-будильник: Зачем?! Мы же не боимся его. Докажем в честном бою, что мы сильнее, лучше и достойнее.
Часы-будильник вместе с Пылесосом, который прихрамывает, уходят со сцены в одну сторону, а в другую сторону уходит Холодильник. На сцене появляется Поварешка. 
Поварешка: А, я? А, меня? Вы меня забыли? Подождите!!! Меня подождите! Я же за вас готов был с жизнью расстаться, а вы!
Поварешка мечется по всей сцене, пытаясь определиться, куда ему идти. Он даже пытается уйти со сцены, но боится такого шага и убегает в ту сторону, куда ушли Часы с Пылесосом. На сцену выходит Скомканная скатерть. 
Скомканная скатерть: Квадратий?! Ты слышишь меня? Отзовись! 

Ах…Если бы ты знал, как тяжко мне жить без тебя. Без твоих объятий, без твоих…объятий. Где ты сейчас? Чувствуешь ли ты то, что чувствую я? Почему судьба нас разлучила с тобой? И могу ли я что-то изменить? Может, я должна найти тебя? Квадратий? Где ты? Ты слышишь меня? ...(горестно) Опять тишина. Почему так случилось? Почему Ты разлучил нас? 
В этот момент на сцене появляются Часы и Пылесос. Они замечают Скомканную Скатерть и видят, что та с кем-то беседует. Часы решают затаиться и послушать. Они предлагают Пылесосу спрятаться так, чтобы Скомканная скатерть их не слышала.  
Скомканная скатерть: Да, Прости. Я знаю, что тебе виднее, как оно должно быть. И я знаю, что все происходит так, как и должно происходить. Ты мудрее нас. Прости, что задаю вопросы, но… Ведь, этому нет никакого объяснения. Почему так случилось?
Часы-будильник: (искажая свой голос): Потому что мне так захотелось!
Скомканная скатерть: Что? Кто это? Кто здесь?
Часы-будильник: Это я. Это я – Всевидящий и вездесущий.
Скомканная скатерть: Ты? Это ты? Но… нет. Этого не может быть. Мне это снится.
Пылесос: Нет. Тебе это не снится.
Скомканная скатерть: А, ты кто? 
Пылесос: Я….Я второй вездесущей и всевидящий. 
Скомканная скатерть: Да? Никогда не думала, что вас так много там.
Пылесос: ООО. Нас очень много. Места иногда не хватает.
Скомканная скатерть: Почему вы решили заговорить со мной?
Часы-будильник: Потом что ты – избранная. 
Скомканная скатерть: Я – избранная? 
Пылесос: Да. Да. Ты.
Скомканная скатерть: Я? Вы выбрали меня? Неужели, не зря я столько лет верила в вас?!
Примечание. Во время этой сцены Скомканная скатерть ходит по сцене и пытается найти того, кто говорит. Часы и Пылесос всегда успевают перепрятаться именно в тот момент, когда они почти обнаружены.
Часы-будильник: Мы колебались между Вами и еще одним предметом, но в конечном итоге выбрали Вас.
Скомканная скатерть: Я рада. Я очень старалась. Что требуется от меня? Рассказать всем, что вы есть?!
Пылесос: К сожалению, это бесполезно, они заблудились. Им нужно помочь обрести веру.
Часы-будильник: Мы наметили переворот. Сегодня к Вам придет, некто Поделка Недоделкин и скажет, что намечается война с другими предметами. 
Скомканная скатерть: Война? Это ужасно!
Часы-будильник: Да. Но, она необходима для того, чтобы и остальные обрели такую же сильную веру, как у Вас.
Скомканная скатерть: Может, я попытаюсь с ними поговорить? Убедить?
Пылесос: Они глухи! Только кардинальные изменения помогут им.
Скомканная скатерть: Но, на войне… На войне могут погибнуть предметы…
Часы-будильник: Мы заранее скорбим и понимаем, что это… 
Пылесос: Ужасно прекрасно!
Скомканная скатерть: Ужасно ПРЕКРАСНО?!
Часы ударяют Пылесос за отпущенную реплику. Раздается выкрик Пылесоса:
Пылесос: Ой..уууууу
Часы-будильник: Ужасно и прекрасно. Прекрасно то, что оставшиеся предметы обретут веру и будут похожи на Вас. И, тогда в мире будет порядок и покой.
Скомканная скатерть: Что должна я сделать?
Часы-будильник: Согласиться пойти на эту войну и увлечь за собой остальных.
Скомканная скатерть: Я не уверена, что они будут слушать меня.
Часы-будильник: Будут. Ведь, Вы избранная. И даже вашего мужа мы забрали, потому что Вы избранная. 
Скомканная скатерть: Да? Я знала! Я чувствовала, что это не случайно. И где он сейчас? Вы потом вернете его?
Часы-будильник(глуше говорит, имитируя удаление): Уже не можем говорить. Плохо ловит. Ничего не слышим.
Скомканная скатерть: Вы вернете его????
Пылесос: Что? Ничего не слышно!!!
Скомканная скатерть: Эй!!!!!
Наступает тишина. Скомканная скатерть пытается осознать: что произошло. Она размышляет и вдохновляется своей новой ролью. В этот момент, как ни в чем не бывало, на сцене появляются Часы-будильник и Пылесос.
Часы-будильник: Скатарина Салфетовна? Вы что тут делаете?
Скомканная скатерть: Я знаю, зачем вы пришли! Я знаю, что вы хотите сказать!
Пылесос(лукаво): Да? 
Часы-будильник: интересно... И что же?
Скомканная Скатерть: Вы хотите сказать, что нам необходимо идти на войну, чтобы сражаться за наши убеждения!
Пылесос: Как? Откуда?! Как Вы узнали! Вы – ясновидящая!
Скомканная скатерть: Я – избранная. ОНИ говорили со мной и сказали, что мы должны воевать!
Часы-будильник: Поразительно! У Вас явно есть какие-то магические способности. Ведь, именно об этом я и хотел Вам сказать!
Скомканная скатерть: Нужно об этом сообщить остальным. Я приведу их!
Скомканная скатерть уходит. Часы и Пылесос остаются вдвоем. Они радостно потирают руки. Удаляются. На сцене появляются Кастрюля и Холодильник.
Сцена 20 – Холодильник сообщает Кастрюле о том, что нужно идти на войну

Кастрюля: Ты понимаешь, что это абсурдное решение?
Холодильник: Почему?
Кастрюля: Как почему? Неужели, ты сам не понимаешь этого?
Холодильник: Дорогая, не кипятись!
Кастрюля: Какая война? С кем? Они нас убьют за первые две минуты. Или ты не видишь того, что вижу я? 
Холодильник: Что я должен видеть?
Кастрюля: Хотя бы то, что нас только двое!
Холодильник: Но на нашей стороне правда! И это значит, что мы сильнее!
Кастрюля: И вообще. Я – беременна.
Холодильник: Да?!...Это же значит… Это, значит, что нас уже трое, а не двое!
Кастрюля: Что ты говоришь! НЕ беременная я.
Холодильник: Зачем тогда так сказала? 
Кастрюля: Думала, что ты одумаешься!
Холодильник: Я не собираюсь менять своих решений. Я, в отличие от тебя, думаю о будущем наших детей.
Кастрюля: Каких детей? Я же сказала, что я – небеременная.
Холодильник: Не важно. Сегодня небеременная, а завтра можешь уже ею быть и знаешь, что я тебе скажу...
Холодильник начинает свою призывную речь. В дальнейшем, сцена построена таким образом: идет переключение Сцены Холодильника и Кастрюли на сцену, где Часы говорят свою речь остальным героям спектакля: Поварешке, Венчику для Пыли, Скатерти, Стулу, Пылесосу. Часы и Холодильник говорят одно и тоже. Получается, что часть речи Холодильника плавно перетекает в часть речи Часов
Сцена Холодильника и Кастрюли:

Холодильник: Мы столько времени ждали этих перемен и вот они произошли
Сцена Часов-будильника и остальных героев:

Часы-будильник: В эпоху перемен, которые мы так ждали, наша задача собрать волю в кулак и сделать все...
Сцена Холодильника и Кастрюли:

Холодильник: Что в наших силах дать отпор тем, кто не захочет меняться и развиваться вместе с грядущими переменами. Да. В это время всё зависит только от нас и от нашей решимости. От нас зависит!
Сцена Часов-будильника и остальных героев:

Часы-будильник: Каким будет будущее, которое идет. Сегодня, у нас есть возможность заложить основы нового мира!
Сцена Холодильника и Кастрюли:
Холодильник: И основы эти будут для нас крепким фундаментом, на котором мы построим мир, приятный для проживания.
Сцена Часов-будильника и остальных героев:

Часы-будильник: Именно сегодня от нас требуется вся решимость и всё мужество, которое только есть в нас, чтобы наши дети жили счастливее нас.
Сцена Холодильника и Кастрюли:

Холодильник: Чтобы они могли развиваться в свободном и демократическом обществе, где бы их ценили и уважали.
Сцена Часов-будильника и остальных героев:
Часы-будильник: Где бы им давали возможность выбирать сой путь и помогали ему следовать. На что вы готовы ради этого? Готовы ли вы доказать своими действиями преданность своим новым убеждениями?
Сцена Холодильника и Кастрюли:

Холодильник: Или опять спрячетесь в кусты, как делали это не раз? Цена этих действий, может быть, любая, даже смерть. Но умереть ради жизни других и их благодарности за дарованную свободу – не это ли мечта?
Сцена Часов и остальных героев:

Часы-будильник: Наша с Вами мечта?!!!
Скомканная скатерть: Да! И будь, что будет.
Часы-будильник: Сегодня, нам, Зил Рефрежератович объявил войну. И я, как президент нашего  общества, обязан вам об этом объявить. 
Скомканная Скатерть (многозначительно):Мы принимаем вызов, потому что это наша судьба. Поверьте мне. Я знаю, что говорю.
Пылесос: Я поведу нашу армию, чтобы сразиться с врагом.
Венчик для пыли: Подождите…. Подождите. Какая война? О чем вы. Мы же можем всех поубивать. Мы и сами можем умереть. Ради чего?
Часы-будильник: Ради светлого будущего наших детей.
Венчик для пыли: Каких детей?! У меня нет детей. Да, я и не планировала. Я хочу в свое удовольствие пожить.
Стул: Рад был с вами быть. Рад знакомству с вами, но мне пора.
Пылесос: Куда это вы?
Стул: Мне стало тут у вас тесновато и душно
Пылесос: Что вы уууууууууу говорите! А не боитесь?
Стул: Чего это я должен бояться? Я ничего не боюсь. Я – личность!
Часы-будильник: Томас Шлангович, оставьте, его. Я с ним сам поговорю. Объясню нашему Пластиглассу Стулковичу – что произошло, и на что он в свое время согласился. Не смешите меня, Пластиглас Стулкович. Всем уже давно ясно, что никуда вы не уйдете. Не хватает вам чего-то для этого. Но мы то вас таким принимаем. Мы то вас таким любим. И дальше будем любить. Пойдёмте, лучше выберем вам оружие, которое подойдет к костюму. 
Часы-будильник уводят Стул с собой. Остальные Герои тоже исчезают. Меняются сцены. Появляются на сцене Холодильник, Кастрюля, а, потом и Венчик для пыли

Кастрюля: Это всё слова! Слова! Пустые обещания. Ты лучше меня знаешь, что нас просто убьют, и никто про нас и не вспомнит.
Холодильник: Какой выход ты видишь из положения? 
Кастрюля: Бежать отсюда.
Холодильник: Куда? Мы вообще не знаем, есть ли что-то там, за границей нашего дома! Я сказал, что мы пойдем на войну, значит, мы пойдем. Не спорь со мной.
Кастрюля: Когда я тебя полюбила, ты был другим! 
Холодильник: Времена меняются. Я действую в наших интересах.
В этот момент входит Венчик для пыли, которая постоянно оглядывается, чтобы убедиться, что за ней никто не следит
Кастрюля: А вы что тут делаете? Пришли следить за нами?
Венчик для пыли: Тише. Прошу вас. 
Холодильник: Что вам нужно, Тряпина Вытиралковна?
Венчик для пыли: Зил Рефрежератович, Поделка Недоделкин нам все рассказал. Я не знаю, смогу ли я вас переубедить, но мне бы очень хотелось
Холодильник: Это невозможно
Венчик для пыли: Я вас умоляю. Мы поубиваем друг друга. Неужели это стоит того?!
Холодильник: Вы думаете, что я хочу войны? Моя бы воля –я бы добился справедливости другим путем, но увы...
Венчик для пыли: Я все понимаю. Да, наверное, война – это самый быстрый способ кого-то в чем-то убедить… Но… Понимаете… Мне так мало лет, у меня еще столько разных желаний… Я хочу жить!
Холодильник: Я вас прекрасно понимаю, но, увы! Таковы законы цивилизации, развития и чего-то там еще..бббб.
Венчик для пыли: Одумайтесь! 
Кастрюля: Бесполезно, Тряпина Вытиралковна. На этот раз как он решил, так и будет делать. Попробуйте лучше с Поделкой Недоделкиным поговорить.
Венчик для пыли: О чем с ним говорить? Он же всего лишь ответил на ВАШЕ  предложение устроить войну
Холодильник: Мое предложение?
Венчик для пыли: Да. Он так и сказал: «Зил Рефрежератович объявил нам войну»
Холодильник: Ты, слышишь, дорогая… И как тут быть?
Венчик для пыли: Что случилось?
Кастрюля: Это Поделка Недоделкин объявил нам войну.
Венчик для пыли: Получается, что он нам соврал?
Холодильник: Вас это удивляет? Неужели, Вы не поняли, что он Вам все время врал?
Венчик для пыли: Все время? 
Холодильник: Все время. Ну, что он Вам говорил? Что Вы хорошо поете, что у Вас данные, что Вы сможете быть кем-то другим, а не тем, кем Вы являетесь...
Венчик для пыли: Да. Он так говорил. Но это правда!
Холодильник: Это ложь! Потому что Вы – венчик для пыли.  И всегда им будете. 
Венчик для пыли: ВЫ меня упрекаете и обвиняете в том, что я ему поверила? Да?! Да. Я ему поверила. Да. Я поверила в то, что могу быть счастлива, что моя жизнь может стать лучше. А Вы? Во что Вы поверили, что Вы будете жить с Кастрюлей? Холодильник и Кастрюля – муж и жена? Да где это Вы такое видели? И в чем тогда Вы лучше меня? В том, что я позволила себя обмануть, а Вы сами себя обманываете?
После этих слов Венчик убегает со сцены. Остается Холодильник и Кастрюля.
Кастрюля: Не слушай её. Слышишь?
Холодильник: Она права. Что мы себе придумали? Мы должны прекратить это. Иди к своему мужу, а я приду и сдамся. Тем самым я спасу жизнь остальных. 
Кастрюля: Как? Нет. Что ты такое говоришь? Сейчас, когда мы обрели друг друга, ты предлагаешь расстаться?
Холодильник: Мы одержимы и безумны. Мы потеряли контроль над собой. 
Кастрюля: Да! И знаешь, что я скажу тебе?!- Это самое прекрасное, что могло с нами случиться.
Кастрюля обнимает Холодильник и хочет его поцеловать. Они обнимаются. Выбегает Картина.
Картина: Тили-тили Тесто. Жених и Невеста
За Картиной Выбегает Бутылка
Бутылка: Горько! Горько!
Картина и Бутылка Начинают водить вокруг Холодильника и Кастрюли хоровод и напевать
Картина и Бутылка: Тили-тили тесто, Жених и Невеста
Холодильник: Перестаньте. Вы нас смущаете!
Картина: Ой..ой..ой… Смущаем. Ну, пойдёмте, тогда, Наливай Распевайкин к тем, кого нельзя смутить
Бутылка: Кто же это? 
Картина: Ну...Например, ко мне. Да. Пойдемте ко мне. Меня вы не смутите!
Бутылка: К вам? Это предложение носит интимный характер?
Картина: Тили-тили тесто? Жених и невеста?
Бутылка: Пикассовна? Как Вы могли подумать. Я так. С дружеским визитом. Я не буду смущать Вас?
Примечание: Во время этого диалога Картины и Бутылки, Кастрюля с Холодильником, обнимаются.
Картина: Меня? Смущать? Нет. ВЫ меня не смутите.

Кастрюля и Холодильник исчезают. Исчезают Бутылка и Картина. На сцене появляются Часы-будильник и бегущая за ними Поварешка.
Поварешка: Поделка Недоделкин. Простите. Можно вас?

Часы: Что такое, Алексей?

Часы-будильник параллельно собирают шестеренки, которые опять из него выпали. Поварешка, делая вид, что это не специально, незаметно отодвигает шестеренки подальше от Часов-будильника, тем самым мешая ему. 
Поварешка: Понимаете… Тут такое дело.
Часы-будильник: Что такое?
Поварешка: Ну, мы же с Любовью Кормиловной еще пока в законном браке.
Часы-будильник: Да? Сожалею.
Поварешка: Спасибо…Так вот…
Часы-будильник: НЕ тяните. У меня совсем нет времени.
Поварешка: Как же я против неё воевать буду? Я же родственник её, мы с ней не один год вместе...
Часы-будильник: Так разведитесь. Время. Минут пять у вас есть.
Поварешка: Понимаете, дело же не в официальной связи, а в духовной. 
Часы-будильник: Чего Вы хотите? Говорите прямо
Поварешка: Позвольте, на время боевых действий мне в штабе остаться
Часы-будильник: Нет! Нас и так очень мало. Пойдете на войну. Сожалею, что Ваша жена с другой стороны баррикад, но вынужден признать, что в этом есть и Ваша ошибка. Да-с, Ваша слабая воля.
Поварешка: Как скажете! Простите, что потревожил.
Часы-будильник: Ничего страшного, Алешка. Не бойся. Не умрешь ты. На нашей стороне правда, и мы победим.
Поварешка: Спасибо Вам. Спасибо. Простите, за минутную слабость. Простите.
Часы-будильник: Всех простят. Кто-то и где-то там.
Часы-будильник исчезают, за ним убегает, озираясь, Поварешка.
С другой стороны на сцену выходит Картина и Бутылка
Бутылка: Так..Так..и что?
Картина: Ты не понимаешь. Ведь, они же сами на себя не похожи стали
Бутылка: Да? А я и не заметил.
Картина: Лукавите? Лука вите. Какое интересно слово.

Лука ВИТЕ!
Бутылка: Не Лука ВИТЮ я.
Картина: Нет. Лука ВИТЕ Вы.
Бутылка: Ладно. Допустим, что я это делаю. Не будем произносить этого слова. Допустим, что я вижу, что они изменились и стали другими. И, даже, допустим, что я ничего с этим не делаю и не буду делать
Картина: Вот это-то и стыдно! Мы должны их остановить. Иначе, они... Пиф-паф… Пиф-паф друг друга.
Бутылка: Они? Друг друга? Пиф-паф? Ох, я что-то сомневаюсь. 
Картина: Я тоже сомневалась. И верила, что они найдут другой выход. Ну, мозг же у них есть? Они же все-таки ПРЕДМЕТЫ! Но нет... Я, как и вы, наблюдала, как они медленно и верно превращались в них.
Бутылка: в кого, в них?
Картинка (настороженно, оглядываясь по сторонам): Ну, в них!
Бутылка: В них?
Картина: Да знаете Вы, про кого я!
Бутылка: ААА. Вы про них. Так они уже давно ими стали. Спаси нас всех.... Что будет!
Картина: Вот и я вам про это. Подумайте, что будет? Вы же знаете, что эти там делают друг с другом. Ужас!
Бутылка: Думаете, что и у них до этого дойдет?
Картина: На войну же они уже собрались?
Бутылка: Но это же все на словах! Слова, слова. Думаете, что они осмелятся?

Сцена 21 – Война. Потеря. 


В этот момент на сцене с одной стороны появляется Холодильник и Кастрюля. Они вооружены. Оружие сделано из разных овощей. С другой стороны, появляются Остальные Герои: впереди идут Поварешка и Пылесос. За ними Часы вместе со Стулом и Скомканной Скатертью. Их оружие тоже изготовлено из разных подручных средств. 

Холодильник: Хотите ли вы изменить свое решение?
Часы-будильник: Мы? Никогда
Скомканная скатерть: Только вперед! За справедливость!!!
Кастрюля: Только вперед, за любовь!
Картина: Подождите! Что же вы делаете?! 
Холодильник: Ура!!!!
Часы-будильник: Ура!
Картина: Подождите! Нет! Не делайте этого! Давайте, лучше,  поиграем, или понарошку сразимся? Или мы играем? Ааа. Мы играем! Давайте, играть! Только так, в шутку!
Кастрюля: Пикассовна, отойдите. Тут взрослые вопросы решают, не место тут вам
Картина: Так мы же играем!
Часы-будильник: Отряд! Боевая готовность на счет «три». Раз, два, три! В атаку! 
Холодильник: В атаку!!!
Герои сходятся в боевой схватке. Картина пытается их остановить и оказывается в самом эпицентре происходящего. Она пытается выхватить оружие у героев, оттаскивает их друг от друга.  Бутылка отстраняется и с ужасом смотрит на происходящее со стороны. Картина падает на Землю, снова встает и продолжает разнимать дерущихся. Звучит устрашающая музыка, лица героев меняются и выглядят очень озлобленными. На сцене красный свет. В какой-то момент схватки на сцене оказывается кожура от банана, которая падает из рук Кастрюли. Картина наступает на эту кожуру. Остальные герои в статичной мизансцене, видно только, как Картина наступает на кожуру, поскальзывается, пытается сохранить равновесие, остальные герои отмирают и пытаются её удержать, но она падает на землю. Все остальные ошарашенно смотрят на неё. Выбегает на сцену Венчик для пыли, которая пряталась, чтобы не участвовать в войне
Венчик для пыли: Остановитесь! Что вы делаете?!
Она подбегает к Картине. Все останавливаются и расступаются. Венчик подбегает к ней, кладет её голову себе на ноги. Та в полуобморочном состоянии.
Картина: Я то думала, что мы играем! А тут такое!
Венчик для пыли: Пикассовна? Вы живы?
Картина: Что же вы делаете? Вы же ведете себя, как ЛЮДИ!

Венчик для пыли: Как-кто? Что? НЕ слышим. Пикассовна. Очнитесь!
Бутылка: Она умерла. Какая нелепая смерть! 
Стул: Как умерла? Как… Ведь, искусство вечно.
Картина: Я не умерла! Я жива… жива… жила-была старушка на окраине деревни и было у нее...
Картина закрывает глаза. 
Холодильник: Это, как? Что произошло?! Как это могло случиться? До чего мы дошли? 
Скомканная скатерть: Это ужасно. Я не верю, что ОН, ОНИ хотели именно этого. 
Стул: Вы убили её! Как мог я так долго жить с вами не видя того, что вы убийцы!
Скомканная скатерть: Нет. Это мы убили её... Это мы ВСЕ убили её. И Вы тоже, Пластигласс. 
Кастрюля: Но, как мы могли? Что на нас нашло? Что случилось с нами? Зачем я взяла с собой эти бананы?! Ах..Если бы не я...Это я виновата. 
Холодильник: Любовь Кормиловна. Ваши бананы тут не при чем.
Картина встает. Все смотрят на неё с удивлением. Они шокированы тем, что она встала.

Скомканная скатерть падает на колени и призывает всех сделать тоже самое
Скомканная скатерть: Она воскресла!!!! Она умерла и воскресла!
Венчик для пыли: Ой…ой..как мне страшно! Что с ней? Чего она встала? Лежала бы себе!
Холодильник: Пикассовна?! Это Вы? Вы живы?
Стул: Она сейчас нам отомстит за свою смерть.
Пылесос: Надо бежать, быстрее. Быстрее! Куда-то прятаться.
Картина: Эх, вы!!! А я то думала, что ВЫ….а вы…вы .всего лишь вы…
Стул: я-то давно понял, что они – это всего лишь они. Но, заметьте, что я – это Я. Я не с ними.
Картина: Пойду, я… Грустно мне что-то. Если будете дальше воевать, то меня не зовите. Я больше в прятки люблю играть или в жмурки….Вот это я понимаю… А жестокие игры я не люблю. Пойду, посплю. 
Венчик для пыли: Пикассовна?! Вы куда?
Холодильник: А, это она? Сама на себя не похожа!
Кастрюля: Мы убили её детскость, её веселость. Все самое светлое в ней. Мы очень плохие и не заслуживаем хорошей жизни.
Пылесос: Кто бросил эту кожуру? Кто виноват в произошедшем?
Холодильник: Томас Шлангович. Хватит ббббббб! Хватит ббббббб искать виноватых. Мы все виноваты. И нет нам прощения. Поделка, если Вы хотели управлять этим обществом, то, пожалуйста, забирайте. У меня больше нет желания управлять таким вероломным народом. 
Часы-будильник: Рад! Рад высказанному доверию. Благодарю. Благодарю!!!
Холодильник уходит в сторону. Часы-будильник радостно готовятся произнести речь, но остальные герои смотрят на него, пожимают плечами и уходят в сторону. 

Часы-будильник: А, чего вы хотели? Вообще-то да. На войне погибают предметы. Это же война? Или что вы думали, что мы так, играемся?
Часы-будильник уходят. 
Сцена 26 – Сон холодильника. Ему снится, что приходят все герои и говорят, что ничего этого не было. Все будет так, как было. Появляется картина живая.

После этого при ярком свете видно, что каждый предмет занимает свое место в пространстве, и каждый сидит один. Записная книжка и Лампа тоже возвращаются на сцену, понимают, что происходит и присоединяются к остальным.  Взгляд устремлен перед собой. Холодильник уходит в состояние забытья и засыпает. Меняется сцена. Холодильнику снится сон.
Сон холодильника 2

Снится ему, что снова приходят люди с авито, но в этот раз они говорят, что не будут его забирать и что он останется здесь. 
Хозяин дома: Проходите. Обувь можете не снимать
Люди с авито: Мы видели Ваше объявление на авито о продаже холодильника.
Хозяин дома: Да. Это так.
Люди с авито: И вам не стыдно?
Хозяин дома: За что это?
Люди с авито: Он служит Вам верой и правдой, а Вы его продавать собираетесь?
Хозяин дома: Но…Таковы обстоятельства. 
Люди с авито: Обстоятельства? Вы у него-то спросили, хочет ли он уезжать?
Хозяин дома: Спросить у Холодильника: хочет ли он уезжать?
Люди с авито: Да. И, если не хочет, то уберите Ваше объявление. Иначе мы пожалуемся на Вас в общество защиты прав предметов.
Холодильник улыбается во сне. Потом к нему приходят остальные герои и говорят, что все будет как прежде. И он радостно встречает их, обнимает. Предлагает им потанцевать. Они танцуют. Потом музыка обрывается и опять раздается голос: 
Картина: Вы, же ведете себя, как люди. До чего докатились
Холодильник: Как кто? Это кто? Или что?
Картина: Люди – это, это такие…Они…они…они такие странные…очень странные…Они всему верят и никому не верят одновременно.  Они…Они такие наивные..Они, как же это сказать, они убивают друг друга, чтобы доказать друг другу свою правоту. Они думают, что убийством что-то можно доказать. Они… Они терпят, терпят, терпят, терпят, а потом – раз – и убивают. Они верят, что они что-то решают…Решают и решают…решают и решают…А, сами, только мешают… Они борются за свободу... За свободу, к которой сами не готовы…
Холодильник: Кому мешают? Кто мешает! Отвечай, Пикассовна!!! 

В этот момент Холодильник просыпается и осознает, что он спал все  время. Снова оглядывает помещение. Он понимает, что уже никогда не будет  так, как прежде. 

Холодильник: Есть такая вероятность, что завтра нас разделят и увезут куда-то. И я знаю, что мы ничего не сможем предотвратить. 
Часы-будильник: А, ведь, могли бы. Могли!!!
Кастрюля: Поделка Недоделкин – помолчите!
Холодильник: У нас есть сегодняшний день. У нас есть только этот день и мы. Если завтра нас здесь не будет, то мне бы хотелось, чтобы те, кто придут сюда вместо нас, знали о том, что мы здесь жили. Это был наш дом. 
Венчик для пыли: И здесь мы мечтали и вдохновлялись.
Кастрюля: Здесь мы любили и ненавидели!
Стул: Здесь нами восхищались и завидовали нам
Примечание: Герои, говоря эти слова, вскакивают со своих мест
Скомканная скатерть: Здесь мы трудились и отдыхали!
Бутылка: Здесь мы печалились и веселились! 
Записная книжка: Здорово! И знаете, какая у меня есть идея? У меня много осталось пустых записок. Давайте, на них напишем что-то о себе. Всего несколько строчек и сложим всё это в одну коробку, чтобы потом те, кто придут сюда, прочитали бы их.
Венчик для пыли: Мне идея нравится! 
Стул: Я хочу бумажку другого цвета?
Записная книжка: Именно для вас у меня нашлась бумажка нежно-розового цвета
Записная книжка достает рулон туалетной бумаги и раздает всем листки. Каждый пишет там то, что хочет. После этого Герои кладут свои записки в коробку, которую носит Записная книжка.  
Записная книжка: Вот!!! Это наши воспоминания, которые будут жить вечно! И, благодаря нашим записям, те, кто придут сюда жить, не будут чувствовать одиночество, потому что они будут знать, что здесь кто-то жил.
Холодильник: Да! И, друзья, что еще хочется вам сказать.... Если мы больше не увидимся, то... я сожалею, что не стал для вас хорошим правителем. Сожалею, что не смог вас защитить от превратностей злой судьбы.
Кастрюля: Зил Рефрежератович, вы были лучшим правителем из всех, кого мы встречали.
Часы-будильник: А, я?
Венчик для пыли: И вы! И вы были очень хорошим правителем, но... а как вам идея – жить в обществе, где все равны? Где нет правителя?
Стул: Напоминает утопию. 
Поварешка: Не думаю, что это возможно
Скомканная скатерть: Не думаю, что мы к этому готовы
Венчик для пыли: Это да. Тогда потом снова будем выбирать?
Холодильник: Тряпина Вытриалковна, давайте спать ложиться. А там на новом месте и решим!
Кастрюля: Спать будем, как обычно?
Холодильник: Если других идей нет, то да.
Венчик для пыли: А, знаете, какая идея ко мне пришла?
Кастрюля: Ой, не надо. Мы знаем!
Холодильник: Любовь Кормиловна, я прошу вас. Не надо.
Венчик для пыли: А, что, если мы все обнимемся и ляжем спать? Тогда, получается, что ЕМУ придется забрать нас всех вместе?
Холодильник: Не знаю. Сработает ли это?
Скомканная скатерть: Почему бы не попробовать? Мне идея нравится!
Стул: Я не против.
Бутылка: Я только – за. Я люблю обниматься!
Венчик встает и предлагает другим героям обняться. К ней, смущаясь, подходит Поварешка, за ним подходит Скатерть и остальные. Отдельно стоят Часы, они не хотят идти, но их уговаривает Холодильник.

Холодильник: Поделка Недоделкин, идите, к нам. Мы вас не обидим.
Часы-будильник: Вы – то нет. А вот я? Хахахаха!
Часы-будильник тоже соединяются с остальными в объятиях.
Пылесос: Вы уже спите? Какой-то шум? Слышите?
Холодильник: Томас Шлангович, не вынуждайте меня снова похищать вас.
Пылесос: Я серьезно!
Кто-то затыкает рот Пылесосу, но зритель этого уже не видит, потому что свет гаснет

Свет загорается. На сцене Венчик для Пыли. Она просыпается.
Венчик для пыли: Нас, никуда не забрали!!! Ура! Зил Рефрежератович! Вы где? Нас не забрали! Мы останемся тут.
Венчик для пыли: Томас Шлангович!!!Вы где?

Любовь Кормиловна? Выходите! Не прячьтесь! Нас никто не заберет! Мы здесь. Мы останемся здесь!
Венчик для пыли: Пластигласс Стулкович!
Венчик для пыли бегает по всей сцене, пытаясь найти остальных, пока не осознает, что никого, кроме неё нет.
Венчик для пыли: Зил Рефрежератович… Алеша… Любовь Кормиловна… Как так? А я… Меня... Вы меня забыли! Эй!!! Я здесь! Меня забыли! Вернитесь! Кто там. Заберите меня. Как я одна? Я не смогу!... Значит, я не нужна. Все нужны, а я не нужна?! Так, получается? Значит, я так старалась и зря?! И не нужна оказалась. Эй. ТЫ!!!! Слышишь меня! Ты забыл меня! Ты забыл про меня! А я есть. Я здесь. Я есть...Или все же позже меня заберут или кто-то придет? Ведь, не может же так быть, чтобы я совсем одна осталась? Разве это возможно? Я не смогу одна. Мне кто-то нужен. Мне нужно с кем-то говорить…Мне нужно кому-то петь… Я подожду. Хорошо, я подожду. Скоро кто-то придет. Не может так быть, чтобы я совсем одна осталась...

Когда? А когда кто-то придет? Или никто не придет? И что тогда? Сама пойду туда, где кто-то есть. Да. Буду искать и найду. Не может предмет жить один. Ему обязательно кто-то нужен. Это всё одна большая ошибка. 

Это невыносимо. Сколько еще ждать? Я не понимаю… Эй! Зил Рефрежератович.
Венчик для пыли берет коробку с записками героев и начинает их доставать и читать.
Венчик для пыли: Не думаю, что они об этом узнают, а мне же нужно чем-то заниматься, пока мы не встретились. 
Она читает записки и на экране, который весит на сцене, появляется видеоролик. В этом видеоролике человек пакует предметы в коробки и запаковывает их с помощью скотча. Когда она читает записку Холодильника, на экране человек пакует именно холодильник…Становится ясно, что предметы были упакованы и куда-то увезены…
Венчик для пыли: Так…Вот. Зил Рефрежератович
Холодильник (его голос): Я. Что я могу сказать про себя: родился, жил и потом ... Мечтал, чтобы всегда было спокойно и хорошо. Чтобы все было по плану.... Но, по плану было не всегда. Точнее – никогда. 

Венчик для пыли: А, это записка, Любовь Кормиловны. Так. Так.
Кастрюля (ее голос): Первый раз пишу о себе так откровенно. Когда я была маленькой, я мечтала петь, но мама сказала, что все это глупости. Что я должна уметь варить и заботиться о муже. Я рада, что у меня получилось хотя бы один день прожить не так, как говорила мне мама.
Венчик для пыли: Получается, что она тоже мечтала петь? Как интересно!

А это записка, Пластигласса Стулковича...
Стул (его голос): Как я устал соответствовать ожиданиям. О чем я мечтаю? Мне бы хотелось поселиться в доме в деревне, с видом на озеро. Чтобы не мной любовались, а я любовался.  
Венчик для пыли продолжает читать записки. На экране идет видео. А на сцену люди выносят коробки и заставляют сцену таким образом, что венчик для пыли исчезает в этих коробках и её больше не видно
Венчик для пыли: Часы-будильник....

Часы-будильник (его голос): Покоя. Покоя. Покоя
Венчик для пыли: Вот и моя Записка...

Там, там, там

Все достанется нам

Там, там, там

Когда я взлечу к облакам

Там, там, там

Я наяву приближусь ко снам

Там, там, там

Я не буду верить глазам

Там, там, там

Всё достанется нам

Чего нет тут, будем там

Когда я взлечу к облакам

Вспоминайте меня! Помните обо мне! Я была! И я есть.

Сцена полностью заставлена коробками. Свет гаснет. На экране последний кадр – листок, на котором написан список предметов, он лежит на столе, открывается окно от сильного ветра и листок улетает

Потом на экране появляется заставка:

ЛЮДИ – ВЕЩИ

ВЕЩИ – ЛЮДИ

ЛЮДИ – ВЕЩИ?

1



